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SAFETY @

* For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations (Low
Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility, Environmental...).

» The appliance’s accessories become very hot during use. Avoid contact with the skin. Make
sure that the supply cord never comes into contact with the hot parts of the appliance.

» Check that the voltage of your electricity supply matches the voltage of your appliance. Any
error when connecting the appliance can cause irreparable harm, not covered by the guarantee.
+ As an additional safety measure, we recommend the installation of a residual current diffe-
rence device in the electrical circuit supplying the bathroom,acting at not more than 30 mA.Ask
your installer for advice.

* Do not use in a bathroom in the UK.

* The installation of the appliance and its use must however comply with the standards in force
in your country.

 Caution : Never use your appliance with wet hands or near water contained in bath tubs, sho-
wers, sinks or other containers...

* When using the appliance in the bathroom, unplug it after use as the presence of water @
nearby may pose a danger even when the appliance is turned off. ’
* This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

+ Stop using your appliance and contact an Authorised Service Centre if:

- your appliance has fallen,

- it does not work correctly.

» The dryer is equipped with a heat-sensitive safety device. In the event of overheating (for
example if the rear grid is blocked), the dryer will stop automatically: contact the After-Sales
Service.

» The appliance must be unplugged:

- before cleaning and maintenance procedures.

- if it is not working correctly.

- as soon as you have finished using it.

- if you leave the room, even momentarily.

* Do not use if the cord is damaged.

* Do not immerse or put under running water, even for cleaning purposes.

* Do not hold with damp hands.

* Do not hold the appliance by the casing, which is hot, but by the handle.

* Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.

* Do not use an electrical extension lead.

» Do not clean with abrasive or corrosive products.

* Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

Read the instructions carefully as well as the safety guidelines before use.

GUARANTEE :

This product has been designed for domestic use only. Any commercial use, inappropriate use
or failure to comply with the instructions, the manufacturer accepts no responsibility and the
guarantee will not apply.

USE (depending on model)

AIR CONTROL SYSTEM : Rotating concentrator nozzle (non removable)

Turn the concentrator nozzle (fig.1) to adjust the flow of air to your desired hairstyle:
- a broad flow of air for drying (fig. 2),

- a concentrated flow of air for styling (fig. 3).

This accessory is not removable, do not try to remove it.

ENVIRONNEMENT PROTECTION FIRST!
@ Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
O Leave it a local civic waste collection point.

Leia com atencdo o modo de utilizagdo bem como as instrugdes de seguranca antes de
qualquer utilizacao.

SEGURANCA

« Para sua seguranca, este aparelho estd em conformidade com as normas e regulamentos apli-
caveis (Directivas Baixa Tensdo, Compatibilidade Electromagnética, Meio Ambiente...).

« Os acessorios do aparelho ficam muito quentes no decorrer da sua utilizagdo. Evite o contacto
com a pele.

« Certifique-se que o cabo de alimentacdo nunca entra em contacto com as partes quentes do
aparelho. Verifique se a tensdo da sua instalagdo eléctrica é compativel com a do seu aparelho.
Qualquer erro de ligacao pode causar danos irreversiveis que nao estao cobertos pela garantia.
« Para garantir uma protecgdo suplementar, é aconselhdavel instalar, no circuito que alimenta a
casa-de-banho, um dispositivo com corrente diferencial residual (DDR), de corrente diferencial
de funcionamento atribuido nao superior a 30 mA. Aconselhe-se junto de um técnico qualifi-
cado.

« A instalacdo do aparelho bem como a sua utilizagdo devem, no entanto, estar em conformi-
dade com as normas em vigor no seu pais.

« ADVERTENCIA: n3o utilize este aparelho préximo de banheiras, chuveiros, lavatérios ou @
outros recipientes com agua. =
* Quando o aparelho é utilizado numa casa-de-banho, desligue-o apds a sua utilizagdo, dado
que a proximidade da agua pode constituir um perigo, mesmo quando o aparelho se encontra
desligado.

« Este aparelho nao foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) cujas capa-
cidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontram reduzidas, ou por pessoas com falta de
experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que tenham sido devidamente acompanhadas e ins-
truidas sobre a correcta utilizacdo do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua seguranca. E
importante vigiar as criancas por forma a garantir que as mesmas nao brinquem com o apa-
relho.

« Se o cabo de alimentacéo se encontrar de alguma forma danificado, devera ser substituido
pelo fabricante, Servico de Assisténcia Técnica ou por um técnico qualificado por forma a evitar
qualquer situacao de perigo para o utilizador.

« Nao utilize o seu aparelho e contacte um Servigo de Assisténcia Técnica autorizado se: o apa-
relho tiver caido ao chdo ou néo estiver a funcionar correctamente.

« O aparelho estad equipado com um sistema de seguranca térmica. Em caso de sobreaqueci-
mento (devido, por exemplo, ao entupimento da grelha traseira), o aparelho parara automatica-
mente. Pare e desligue o aparelho, limpe a grelha traseira e deixe arrefecer durante alguns
minutos. Se, contudo, o problema persistir: contacte o Servico de Pds-Venda.

« O aparelho deve ser desligado: antes de proceder a qualquer operacao de limpeza ou manu-
tencdo, no caso de anomalia de funcionamento, apds cada utilizagao.

« Nao utilizar se o cabo se encontrar de alguma forma danificado

* Nao mergulhar nem passar por dgua, mesmo que seja para a limpeza

* Nao segurar com as maos humidas.

* Nao segurar na caixa de comandos, que esta quente, mas sim pela pega.

« Nao desligar puxando pelo cabo, mas sim retirando a ficha da tomada.

* Nao utilizar uma extensao eléctrica.

« Nao limpar com produtos abrasivos ou corrosivos.

* N&o utilizar a temperaturas inferiores a 0 °C nem superiores a 35 °C.

GARANTIA: O seu aparelho destina-se apenas a uma utilizacdo doméstica. Nao pode ser utili-
zado para fins profissionais. A garantia torna-se nula e invalida no caso de uma utilizagao incor-
recta.

UTILIZACAO (consoante modelo)

AIR CONTROL SYSTEM : Concentrador rotativo (ndo amovivel) (conforme o modelo) :

Rode o concentrador (fig. 1) para obter o fluxo de ar adaptado ao penteado que pretende :
- um fluxo de ar amplo para a secagem (fig. 2),

- um fluxo de ar concentrado para o brushing (fig. 3).

Este acessdrio nao é removivel, nao tente extrai-lo.

PROTECCAO DO MEIO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!
@ 0 seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
9 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

Les bruksanvisningen og sikkerhetsinstruksene fgr bruk.

SIKKERHET 0

» Av hensyn til din sikkerhet er dette apparatet i samsvar med gyldige normer og regler (lavs-

penningsdirektiver, elektromagnetisk kompatibilitet, miljg ...).

* Apparatets tilbehgrsdeler blir meget varme under bruk. Unnga kontakt med huden. Sgrg for at
strgmledningen aldri er i kontakt med apparatets varme deler.

» Kontroller at nettspenningen stemmer overens med apparatets spenning. Enhver tilkoblings-
feil kan forarsake varige skader som ikke dekkes av garantien.

» Som et ekstra sikkerhetstiltak anbefales det a installere en anretning for reststrégm som ikke
overstiger 30 mA i det elektriske anlegget pa badet. Spgr din elektriker om rad.

* Installasjon og bruk av apparatet skal imidlertid alltid vaere i samsvar med gjeldende standar-
der i ditt land.

+ ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet i neerheten av badekar, dusjer, vaskeservanter

eller andre beholdere som inneholder vann. %
» Nar apparatet brukes pa badet, skal det frakobles etter bruk fordi neerheten til vann &‘
kan utgjgre en fare selv om apparatet er slatt av.

* Dette apparatet er ikke ment for personer (inkl. barn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller
psykiske evner, eller uerfarne personer, med mindre de far tilsyn eller forhandsinstruksjoner om
anvendelsen av apparatet fra en person med ansvar for deres sikkerhet. Barn skal holdes under
tilsyn for a sikre at de ikke bruker apparatet til lek.

» Dersom strgmledningen er skadet, skal den erstattes av produsenten, dens kundeservice eller
av en person med lignende kvalifikasjoner for a forhindre at det oppstar problemer.

« Ikke bruk apparatet og kontakt et godkjent servicesenter hvis: apparatet har falt eller ikke fun-
gerer normalt.

+ Apparatet er utstyrt med et termisk sikkerhetssystem. Ved overoppheting (f.eks. pga. tilskit-
ning av bakre rist), stanser apparatet automatisk. Sla av og frakoble apparatet, rens bakre rist
og la apparatet avkjgles noen minutter. Dersom problemet likevel skulle vedvare, bgr du kon-
takte kundesenteret.

 Apparatet ma frakobles: fgr rengjgring og vedlikehold, hvis det ikke fungerer ordentlig, straks
du har sluttet & bruke det.

+ Skal ikke brukes hvis ledningen er skadet.

» Ma ikke dyppes ned i vann eller holdes under rennende vann, selv ved rengjgring.

+ Skal ikke holdes med fuktige hender.

» Holdes i handtaket, ikke i de varme delene.

« Skal ikke frakobles ved a dra i ledningen, med ved a dra i stgpselet.

* Bruk ikke skjgteledning.

* Bruk ikke skuremidler eller etsende midler til rengjgring.

+ Skal ikke brukes ved temperaturer under 0 °C og over 35 °C.

GARANTI:
Dette apparatet er kun beregnet til privat bruk i hjemmet. Det skal ikke brukes til profesjonelle
formal. Garantien blir ugyldig ved uriktig bruk.

BRUK (kun pa enkelte modeller)

AIR CONTROL SYSTEM : Rotasjonsforsterker (ikke avtagbar) (pa enkelte modeller)
Vri forsterkeren (fig.1) og du far en luftstrale tilpasset den harstilen du gnkser :

- en bred luftstrale for fgning (fig.2),

- en forsterket luftstrale for styling (fig.3).

Dette tilbehgret skal ikke fijernes.

Kullanmadan énce, kullanim talimati ile gtivenlik tavsiyelerini dikkatle okuyunuz.

GUVENLIK TASYELERI @

« Glvenliginiz dustintlerek bu cihaz ytrirliikteki standartlara ve diizenlemelere (Dustik Gerilim Direktifleri,

« Cihazin aksesuarlari kullanim sirasinda ¢ok isinir. Derinizle temasindan kaginin. Cihazin elektrik kablosunun

1sinan parcalara degmediginden emin olun.

baglanti hatasi garantinin kapsamayacagi, tamir edilemeyecek hasarlara neden olabilir.

« Ekstra bir koruma saglamak icin, banyodaki elektrik devresine nominal calisma diferansiyel akimi 30 mA'i

lerden tavsiye alin.

«Yine de cihazin montaji ve kullanimi tilkenizde uygulanan normlara uygun olarak yapilmalidir. %
‘:

yaninda kullanmayin.

« Cihaz banyoda kullanildiginda, kapali olsa bile suyla temasi tehlikeli olabileceginden kullandiktan sonra fisini

« Bu cihazin, fiziksel, duyusal ya da zihinsel kapasite acisindan yeterli olmayan kisilerce ya da deneyim veya

bilgi sahibi olmayan kisilerce (cocuklar da dahil olmak tizere), glivenliklerinden sorumlu bir kimsenin gozeti-

lanilmamasi gerekir. Cocuklarin cihazla oynamadigindan emin olmak icin kontrol etmek gerekir.

« Elektrik kablosu hasar gorirse her tiirlii tehlikeyi dnlemek icin Uretici, yetkili servis veya ayni yetkiye sahip

« Cihazi kullanmamaniz ve Yetkili Servise basvurmaniz gereken durumlar: cihaziniz diiserse ve normal

calismazsa.

olmasi nedeniyle), cihaz otomatik olarak duracaktir. Cihazi durdurup fisini prizden ¢ikarin, arka 1zgaray temiz-

leyin, birka¢ dakika sogumasini bekleyin. Sorunun devam etmesi halinde, Satis Sonrasi Servisine basvurun.

cihazi kullaniminiz biter bitmez.

« Kablo hasar gérmusse kullanmayin.

« Nemli ellerle tutmayin.

« Sicakken govdeden degil sapindan tutun.

« Elektrik uzatmasi kullanmayin.

« Parlatici ve tahris edici Urtinlerle temizlemeyin.

Elektromanyetik Uyumluluk, Cevre...) uygun olarak tretilmistir.

« Elektrik tesisatinizin voltajinin cihazinizin tizerinde belirtilen voltaj ile ayni oldugundan emin olun. Her tirli
asmayan bir kacak akim diferansiyel devre kesicisi (RCD) baglanmasini tavsiye ederiz. Montaji yapan gorevli-
- DIKKAT EDILMESI GEREKEN NOKTALAR: Bu cihazi kiivet, dus, lavabo veya su olan diger yerlerin

cekin.

minde veya bu kimse tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili nceden bilgilendirildikleri durumlar disinda, kul-
kisiler tarafindan degistirilmelidir.

« Cihaz termik bir gtivenlik sistemi ile donatilmistir. Asiri bir 1sinma halinde (6rnegin, arka izgaranin kirlenmis
« Cihazin fisten cekilmesi gereken durumlar: temizlik ve bakim islemlerinden énce, ¢alisma bozuklugu olmasi,
« Temizlemek icin bile olsa suya degdirmeyin, batirmayin.

« Kabloyu cekerek fisten ¢ikartmayin, prizi tutarak cekin.

« 0 °C'nin altinda ve 35 °C'nin tstlndeki sicakliklarda kullanmayin.

GARANTI:
Cihaziniz sadece evde kullanmak tizere tasarlanmistir. Ticari ve mesleki amaclarla kullanilmamalidir. Hatali kul-
lanim durumunda garanti kapsami disinda kalacaktir.

KULLANIM (modele gore)

AR CONTROL SYTEM : Déner yogunlastirici (sabit)

Yogunlastiriciyr (sekil 1) cevirip, istediginiz sac bicimi icin uygun hava akimini elde edin:
- kurutma icin gen is bir hava akimi (sekil 2),

- brushing ile yogunlastiriimis bir hava akimi (sekil 3).

Bu aksesuar cikarilabilir degildir, ¢ikarmaya ¢alismayin.

GEVREYI KORUMAYA KATKIDA BULUNALIM!
@ Cihaziniz cok sayida yeniden degerlendirilebilir veya geri dénistimlii malzeme icermektedir.
) Degerlendirilebilmesi icin cihazinizi bir toplama merkezine veya Yetkili Servisine teslim edin.

Lire attentivement le mode d'emploi ainsi que les consignes de sécurité avant toute utilisation.

CONSEILS DE SECURITE G

» Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables
(Directives Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique, Environnement...).

* Les accessoires de I'appareil deviennent trés chauds pendant I'utilisation. Evitez le contact
avec la peau. Assurez-vous que le cordon d'alimentation ne soit jamais en contact avec les par-
ties chaudes de I'appareil.

« Vérifiez que la tension de votre installation électrique correspond a celle de votre appareil.
Toute erreur de branchement peut causer des dommages irréversibles non couverts par la
garantie.

» Pour assurer une protection complémentaire, I'installation, dans le circuit électrique alimen-
tant la salle de bain, d'un dispositif a courant différentiel résiduel (DDR) de courant différentiel
de fonctionnement assigné n'excédant pas 30 mA, est conseillée. Demandez conseil a votre ins-
tallateur.

* L'installation de I'appareil et son utilisation doit toutefois étre conforme aux normes en
vigueur dans votre pays.

* MISE EN GARDE: Ne pas utiliser cet appareil prés des baignoires, des douches, des
lavabos ou autres récipients contenant de I'eau.

* Lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez le aprés usage car la
proximité de I'eau peut présenter un danger méme lorsque |'appareil est arrété.

» Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont
les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées
d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par I'intermédiaire d’une per-
sonne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d’instructions préalables concernant
I'utilisation de I'appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas
avec l'appareil.

* Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son service
aprés vente ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter un danger.

» N'utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service Agréé si : votre appareil est tombé,
s'il ne fonctionne pas normalement.

* L'appareil est équipé d’'un systeme de sécurité thermique. En cas de surchauffe (d( par exem-
ple a I'encrassement de la grille arriére), I'appareil s'arrétera automatiquement. Arrétez et
débranchez I'appareil, nettoyer la grille arriere, laisser refroidir quelques minutes. Toutefois, si
le probleme persiste: contactez le SAV.

* L'appareil doit étre débranché : avant le nettoyage et I'entretien, en cas d'anomalie de fonc-
tionnement, dés que vous avez terminé de I'utiliser.

* Ne pas utiliser si le cordon est endommagé

* Ne pas immerger ni passer sous I'eau, méme pour le nettoyage

* Ne pas tenir avec les mains humides

* Ne pas tenir par le boitier qui est chaud, mais par la poignée

* Ne pas débrancher en tirant sur le cordon, mais en tirant par la prise

» Ne pas utiliser de prolongateur électrique

* Ne pas nettoyer avec des produits abrasifs ou corrosifs

* Ne pas utiliser par température inférieure a 0 °C et supérieure a 35 °C

)

GARANTIE :
Votre appareil est destiné a un usage domestique seulement. Il ne peut étre utilisé a des fins
professionnelles. La garantie devient nulle et invalide en cas d'utilisation incorrect

UTILISATION (selon modeéle)

AIR CONTROL SYSTEM : concentrateur rotatif (non amovible)

Tournez le concentrateur (fig. 1) pour avoir le flux d"air adapté a la coiffure que vous désirez :
- un large flux d’air pour le préséchage (fig. 2),

- un flux d"air concentré pour le brushing (fig. 3).

Cet accessoire n’est pas amovible, n’essayez pas de I'enlever.

PARTICIPONS A LA PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT!

® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.

2 Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un centre service agréé pour
que son traitement soit effectué.

Leggere attentamente le istruzioni d'uso e i consigli di sicurezza prima di utilizzare
I'apparecchio.

SICUREZZA

* Per la vostra sicurezza, questo apparecchio & conforme alle norme e normative applicabili
(Direttive Bassa Tensione, Compatibilita elettromagnetica, Ambiente,...).

« Gli accessori dell’apparecchio diventano molto caldi durante I'uso. Evitate il contatto con la
pelle. Assicuratevi che il cavo d’alimentazione non sia mai a contatto con le parti calde dell’ap-
parecchio.

« Verificate che la tensione del vostro impianto elettrico corrisponda a quella dell’apparecchio.
Qualsiasi errore di collegamento all’alimentazione puo causare danni irreversibili non coperti
dalla garanzia.

« Per assicurare una protezione complementare, &€ consigliata I'installazione, nel circuito elet-
trico che alimenta il bagno, di un dispositivo a corrente differenziale residua (DDR) di corrente
differenziale di funzionamento nominale non superiore a 30 mA. Chiedete consiglio al vostro
installatore.

* L'installazione dell’apparecchio e il suo utilizzo devono tuttavia essere conformi alle norme in

vigore nel vostro paese.

* AVVERTIMENTO: Non utilizzare I'apparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavan- &
dini o altri recipienti contenenti acqua. ’
» Quando I'apparecchio & utilizzato in un bagno, staccatelo dalla corrente dopo I'uso poiché la
vicinanza dell’acqua puo presentare un pericolo anche quando I'apparecchio & spento.

» Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con capacita
fisiche, sensoriali o mentali ridotte o da persone prive di esperienza o di conoscenza, a meno
che una persona responsabile della loro sicurezza li sorvegli o li abbia preventivamente infor-
mati sull’utilizzo dell’apparecchio. E opportuno sorvegliare i bambini per assicurarsi che non
giochino con I'apparecchio.

» Se il cavo d’alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal fabbricante, dal suo servi-
zio assistenza o da persone con qualifica simile per evitare pericoli.

* Non utilizzate I'apparecchio e contattate un Centro Assistenza autorizzato se: I'apparecchio e
caduto, se non funziona normalmente.

 L'apparecchio & dotato di un sistema di sicurezza termica. In caso di surriscaldamento (dovuto
per esempio alla griglia posteriore sporca), I'apparecchio si fermera automaticamente.
Spegnete I'apparecchio e staccatelo dalla corrente, pulite la griglia posteriore, lasciatelo raffred-
dare per qualche minuto. Tuttavia, se il problema persiste contattate il Servizio Assistenza tec-
nica.

» L'apparecchio deve essere staccato dalla corrente: prima di operazioni di pulizia e manuten-
zione, in caso di anomalia di funzionamento, non appena avete terminato di utilizzarlo.

» Non utilizzare se il cavo & danneggiato

* Non immergerlo né passarlo sotto I'acqua, nemmeno per la pulizia.

* Non tenerlo con le mani umide.

» Non tenerlo per la carcassa che € calda, ma usare I'impugnatura.

* Non staccare I'apparecchio dalla corrente tirando il cavo, ma afferrare la spina ed estrarla
dalla presa.

* Non usare prolunghe elettriche.

* Non pulire con prodotti abrasivi o corrosivi.

* Non usare con temperatura inferiori a 0 °C e superiori a 35 °C.

GARANZIA
Questo apparecchio & destinato esclusivamente ad un uso domestico. Non puo essere utilizzato
a scopi professionali. La garanzia diventa nulla e non valida in caso di uso non corretto.

UTILIZO (secondo il modello)

AIR CONTROL SYSTEM : Concentratore d’aria girevole (non amovibile)

Girate il concentratore d’aria (fig. 1) per ottenere il flusso d’aria adatto alla pettinatura deside-
rata:

- un flusso d’aria ampio per I'asciugatura (fig. 2),

- un flusso d’aria concentrato per la piega (fig. 3).

L'accessorio non € amovibile: non cercare di tog.

CONTRIBUIAMO ALLA PROTEZIONE DELL'AMBIENTE!

® L'apparecchio contiene numerosi materiali valorizzabili o riciclabili.

- Portatelo in un punto di raccolta, o in sua mancanza, in un centro assistenza auto-
rizzato affinché venga effettuato il trattamento piu opportuno.

Las noggrant igenom bruksanvisningen och sakerhetsforeskrifterna fore den férsta anvandningen. o

SAKERHET

» Apparatens sakerhet uppfyller gallande bestammelser och standarder (lagspanningsdirektiv,
elektromagnetisk kompatibilitet, miljo...).

» Apparatens tillbehor blir mycket varma under anvandningen. Undvik kontakt med huden. Se
till att sladden aldrig kommer i kontakt med apparatens varma delar.

« Kontrollera att natspanningen 6verensstimmer med den som anges pa apparaten. All felans-
lutning kan orsaka irreparabla skador och gor att garantin inte géller.

» For en 0kad sakerhet, ar det lampligt att installera en jordfelsbrytare med méarkutlésningss-
trom som inte verskrider 30mA i badrummets stromkrets. Radfraga en behorig elinstallator.

» Apparatens installation och anvandning maste emellertid uppfylla de normer som galler i ditt
land.

* OBSERVERA: Anvand aldrig apparaten i nérheten av vatten i badkar, dusch, tvattstall a
eller andra karl... @
« Nar apparaten anvands i ett badrum, dra ut kontakten efter anvandning da narheten

till vatten kan medfora fara dven om apparaten inte ar pa.

» Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) som inte klarar av att
hantera elektrisk utrustning, eller av personer utan erfarenhet eller kdannedom, férutom om de
har erhallit, genom en person ansvarig for deras sakerhet, en 6vervakning eller pa forhand fatt
anvisningar angaende apparatens anvandning.

» Barn maste Overvakas av en vuxen for att sakerstélla att barnen inte leker med apparaten.

» Om sladden skadats, ska den bytas ut av tillverkaren, pa tillverkarens serviceverkstad eller av
behdrig fackman, for att undvika fara.

» Anvand inte apparaten och kontakta en auktoriserad serviceverkstad om:

- den har fallit,

- den har funktionsstérningar.

» Apparaten ar forsedd med ett 6verhettningsskydd. Vid dverhettning (orsakad t.ex. av att det
bakre gallret blivit smutsigt), stdngs apparaten automatiskt av. Stdng av apparaten och dra ut
kontakten, rengdr det bakre gallret, 1at svalna nagra minuter. Om problemet trots allt fortgar:
kontakta en auktoriserad serviceverkstad.

» Koppla ur apparaten:

- fore rengdring och underhall

- vid funktionsstorning

- sa snart du inte anvénder den.

* Anvand inte om sladden ar skadad.

» Doppa inte ner i vatten eller under rinnande vatten, inte ens vid rengdring.

« Hall den inte med fuktiga hénder.

« Hall inte i den varma delen, anvand endast handtaget.

» Koppla inte ur apparaten genom att dra i sladden, fatta tag i stickkontakten.

* Anvand inte en férlangningssladd.

* Rengor inte med skurmedel eller fratande medel.

» Anvand inte vid en temperatur lagre an 0 °C och hogre an 35 °C.

GARANTI:

Apparaten ar endast avsedd for hemmabruk. Den kan inte anvandas i yrkesmassigt syfte.
Garantin trader ur kraft och galler inte vid felaktig anvéandning.

ANVANDNING (vissa modeller)

AIR CONTROL SYSTEM : Vridbart fonmunstycke (ej avtagbart) (olika beroende pa modell)

Vrid fonmunstycket (bild 1) for att anpassa luftstrommen till 6nskad frisyr:

- en bred luftstrom for att torka haret (bild 2),
- en koncentrerad luftstrom for att styla haret (bild 3).
Vridbart fonmunstycke ej avtagbart.

VAR RADD OM MILJON!

® Din apparat innehaller olika material som kan ateranvéndas eller atervinnas.

= Lamna den pa en atervinningsstation eller pa en auktoriserad serviceverkstad for
omhéndertagande och behandling.

3anosHaiiTe ce ¢ npefnucaHnsTa 3a 6e30nacHoCT, Npeau Aa NpasuTe KakBoTo U Aa e

MPEMOPBKIM 3A BE3OMACHOCT @

+ 3a Bawwata 6e30MmacHOCT TO31 ype CbOTBETCTBA Ha CTaHAAPTUTE 1 Ha ieliCTBaLlaTa HOPMaTNBHa ypeaoa
(HuckosonToBa AnpeKT1Ba, [IMpeKT/Ba 3a eNeKTpoMarHiTHa CbBMeCTUMOCT, [lnpeKkTuBa 3a onasBaHe Ha
OKOfHaTa cpefia u Ap.).

« MpucTaBKuMTe Ha ypefia ce HarpsaBaT CUMHO MO Bpeme Ha paboTa. V36arBalite KOHTAKT € KoxaTa. YepeTe ce,
e 3aXpaHBALLMUAT Kaben He ce AOMMPa A0 ropeLLuMTe YacTy Ha ypeaa.

« MpoBepeTe fany 3axpaHBaHETO Ha ypeaa OTrOBOPA Ha eNeKTpuyeckaTa B1 Mpexa. HenpasnnHoto
3axpaHBaHe MOXe [ja MPUUYMHI HeobpaTUMI NOBPEAM, KOUTO He Ce MOKPMBAT OT rapaHLmATa.

+ 3a la ocMrypuTe JOMbAHNUTENHA 3alLnTa, BU NPenopbyBame Aa MHCTanupaTe B efekTpryeckaTta Mpexa Ha
6aHATa yCTPONCTBO 3a AedeKTHOTOKOBA 3aluuTa ([IT3), KaTo HOMUHANHWAT TOK He TpAbBa fAa NpeBMLIaBa

30 mA. MoucKaiiTe CbBET OT KBaNMOULMPAHO NuLie.

+ MiHcTanupaHeTo Ha ypefa 1 U3non3BaHeTo My TpAbBa fla OTFOBapAT Ha ieiCTBaLLMTe CTaHAaPTV BbB
BalllaTa AbpKaBsa.

« BHYMAHWE! He n3nonssarite ypepna B 6n130CT 4O BaH, JyLu-KabuH, MABKN, 6GaceiHn @
VNN Apyrvi CboBe, ChAbPXaLln BOAa.

+ AKo u3nonseate ypepa B 6aHATa, U3K/IOUETe ro OT MpeXaTa BefHara c/ief ynotpeba, 3aLioTo 6a130cTTa ¢
BOZa MOXe fja Pe/iCTaBNIABa ONACHOCT JOPU KOraTo YpefbT He € BKIIOUEH.

+ YpenbT He e npefBUAeH Aa Gbfie U3MO3BaH OT LA (BKIOYUTENHO OT fieLja), YNUTO GU3NYECKM, CETUBHM
NN YMCTBEHM CMOCOBHOCT Ca OrpaHnyeHu, unv nnua 6e3 onuT 1 3HaHNA OCBEH ako OTTOBOPHO 3a TAXHaTa
6e3onacHocT nnLe Habnioagasa v AaBa NpeaBapUTENHI yKa3aH1A OTHOCHO NON3BaHETO Ha ypepa.
Harnexpaiite fejata, 3a Aa ce yBepuTe, Ue He UrpanT C ypepa.

« AKO 3axpaHBaLLMAT Kaben e NOBPE/EH, 3a Aa 13berHeTe BCAKAKBY PUCKOBE, TOW TPAOBa fla GbAe CMEHEH OT
NPOV3BOANTENS, OT CePBM3a 3a FraPaHLIMOHHO 06C/TyKBaHe MV OT L CbC CXOAHa KBaNMdUKaLmA.

+ He n3non3Baiite ypepa v ce cBbpXeTe C 0400peH CepBU3eH LIHTbP, B ClyYail Ye ypeasT e najan uim He
paboTn HopmanHo.

+ YpenbT e cHabfieH CbC cMCTeMa 3a TepMUYHa 3aluuTa. B ciiyyait Ha nperpsABaHe (Abmkallo ce Hanpumep Ha
3aMbpcABaHe Ha 3afHaTa peLleTKa), ypeabT Cnupa aBToMaTuuHo. M3KnioyeTe ro ot yToHa 1 OT Lencena,
rnoumncTeTe 3afHaTa pPeLUeTKa, 134aKaliTe la ce OXNaau HAKOMKO MUHYTU. AKO Npo6nemMbT OCTaBa, CBbpxeTe
ce c o1ena 3a cnenpoaaxbeHa noaapbKKa.

« YpenwT TpAbBa Aa GbAe U3KIIOUYEH OT 3aXPaHBAHETO: MPEAM MOUYNCTBAHE U BCAKAKBY
nonpaski/noaApbXKKa, NPK HenpasWiHa paboTa, BefHara clef KaTo NpuKounTe paboTa C Hero.

+ He n3non3Baiite ypepa, ako Kabenbt e nospeseH

« He notansaiite n He muiiTe € BOfa AOPY NPY NOYMCTBaHE.

+ He xBaLLarite ¢ MOKpM pbLie.

+ He xBaLwaiiTe 3a Kopnyca, KOMTO Ce HarpsABa, a 3a ApbXKaTa.

+ He gbpnatite 3axpaHBaluma kaben, a Lencena, 3a Aia ro U3K/umMTe OT MpexaTa.

« He n3nonssaiite ygbnxuten.

+ He n3non3gaiite abpasunBHM Uy KOPO3MBHU MPenapaTyl 3a MOUNCTBaHE.

+ He n3non3eaiite npu Temneparypa no-Hucka ot 0°C n no-sncoka ot 35°C.

TAPAHLINA:
To3v ypep e npefHasHaueH camo 3a jlomaluHa yrotpeba. He e npegHasHaueH 3a npodecroHanHi Lenu.
lapaHuusiTa ce 06e3cunBa NPy HeNpaBuUIHa ynoTpeba.

N3MON3BAHE (B 3aBucuMOCT OT Mogenwva)

AIR CONTROL SYSTEM : PoTaTMBEHKOHLEHTPATOP (PUKCUPAH)

3aBbpTeTe KOHUEHTpaTopa (PUr. 1) 3a Aa NpUcrocobuTe CTPYSTA Bb3AYX KbM KENAHATA MpUYecKa:
- WMpOKa CTpys 3a CyweHe (Ur. 2).

- HACOYeHa CTpYst 30 0QOPMsIHE HA KOCATA € YeTKa (PUr. 3).

To3un akcecoap e HenoABUKeH, He ONUTBANTE Aa MO MAXHETE.

NA YYACTBAME B OMA3BAHETO HA OKOJTHATA CPE[A!

® YpenbT e U3paboTeH OT pa3NUyYHK MaTepuanii, KOUTO MOraT Aa ce NpefafaT Ha BTOPUYHM
CYPOBUMHU NN Aia C& PELIMKANPAT.

= [pepaiiTe ro B cneLmaneH LEeHTbP UK, ako HAMa TakbB, B 0fj0OpeH cepBy3, 3a Aa 6bae
npepaboTeH.

Vor Gebrauch Sicherheitsvorschriften durchlesen.

SICHERHEITSHINWEISE °

« Lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgfaltig vor der ersten Inbetriebnahme ihres Gerates
durch. Eine unsachgeméafe Bedienung entbindet den Hersteller von jeglicher Haftung. Um lhre
Sicherheit zu gewahrleisten, entspricht dieses Gerates den giiltigen Normen und
Bestimmungen (Niederspannung, elektromagnetische Vertraglichkeit, Umwelt...).

« Die Zubehorteile dieses Gerates werden wahrend des Betriebs sehr heil3. Vermeiden Sie es, sie mit
der Haut in Kontakt zu bringen. Versichern Sie sich, dass das Stromkabel nicht mit den hei3en Teilen
des Gerats in Kontakt gerét.

« Uberpriifen Sie, dass die Betriebsspannung lhres Gerats mit der Spannung Ihrer
Elektroinstallation Gbereinstimmt. Ein fehlerhafter Anschluss kann irreparable Schaden hervorru-
fen, die nicht von der Garantie abgedeckt sind.

* Zum zusatzlichen Schutz sollte das Gerat an den Stromkreis des Badezimmers mit einer
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung fiir Wechselstrom mit 30 mA Nennfehlerstrom angeschlossen
werden. Lassen Sie sich von lhrem Elektroinstallateur beraten.

« Die Installation des Gerats muss den in Ihrem Land giiltigen Normen entsprechen.

« WARNHINWEIS: Verwenden Sie dieses Geréat nicht in der Nahe einer Badewanne, einer @
Dusche, eines Waschbeckens oder eines sonstigen Behalters, der Wasser enthalt. X
* Wenn das Gerat in einem Badezimmer eingesetzt wird, muss es nach dem Gebrauch ausges-
teckt werden, da die Nahe von Wasser selbst bei ausgeschaltetem Gerat eine Gefahrenquelle
darstellen kann.

« Dieses Gerat darf nicht von Personen (inbegriffen Kindern) mit eingeschrankten kérperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten benutzt werden. Das Gleiche gilt fiir Personen, die
keine Erfahrung mit dem Gerat besitzen oder sich mit ihm nicht auskennen, auRer wenn sie von
einer flr ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt werden oder von dieser mit dem
Gebrauch des Gerates vertraut gemacht wurden. Kinder miissen beaufsichtigt werden, damit
sie nicht mit dem Gerat spielen.

* Wenn das Stromkabel beschadigt ist, darf es, um jedwede Gefahr zu vermeiden, nur vom
Hersteller, dem Kundendienst oder ahnlich qualifizierten Personen ausgetauscht werden.

» Benutzen Sie das Gerat nicht und treten Sie mit einem zugelassenen Kundendienstcenter in
Kontakt, wenn: das Gerat zu Boden gefallen ist und nicht richtig funktioniert.

« Das Gerit ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet. Bei Uberhitzung (beispielsweise
infolge von Verschmutzung Rosts auf der Riickseite) schaltet sich das Gerat automatisch aus:
Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker, reinigen Sie den Rost auf der
Riickseite und lassen Sie das Geréat ein paar Minuten lang abkihlen. Wenn sich das Problem
weiterhin stellt: Treten Sie mit dem Kundendienst in Verbindung.

« Das Gerat muss ausgesteckt werden: vor Reinigung und Wartung, bei Funktionsstérungen und
sofort nach dem Gebrauch. Lassen Sie das Kabel niemals herunter hangen, oder in die Nahe
von, oder in Berlhrung mit einer Warmequelle oder einer scharfen Kante kommen.

* Wenn das Stromkabel beschadigt ist, darf das Gerat nicht benutzt werden.

« Nicht ins Wasser tauchen und nicht unter flieRendes Wasser halten, auch nicht zur Reinigung.
« Fassen Sie das Geréat nicht mit feuchten Handen an oder wenn Sie barfuss sind.

* Fassen Sie das Geréat nicht am Gehause an, das heil? ist, sondern an den Griffen.

« Stecken Sie das Gerét nicht durch Ziehen am Stromkabel aus, sondern ziehen Sie den Stecker
aus der Steckdose.

« Benutzen Sie kein Verlangerungskabel.

* Reinigen Sie das Gerat nicht mit scheuernden oder atzenden Produkten.

« Betreiben Sie das Gerat nicht bei Temperaturen unter 0 °C oder Uber 35 °C. Legen Sie das
Gerat nicht ab solange es eingeschaltet ist. Verwenden Sie nur original Zubehor. Das Gerét nie
unbeaufsichtigt betreiben.

GARANTIE: Jeder Eingriff, auRer der im Haushalt tiblichen Reinigung und Pflege durch den
Kunden, muss durch den Kundendienst erfolgen. Dieses Gerat ist ausschlieRlich fiir den
Hausgebrauch bestimmt. Es darf nicht flir gewerbliche Zwecke eingesetzt werden.

Bei unsachgemaler Benutzung erlischt die Garantie.

INBETRIEBNAHME (je nach modell)

AIR CONTROL SYSTEM : Drehbare Konzentratordise (nicht abnehmbar)

Drehen Sie die Konzentratordiise (Abb. 1) so lange, bis der fiir ihre Frisur geeignete Luftstrom erreicht ist:
- ein breiter Luftstrom zum Trocknen (Abb. 2),

- ein konzentrierter Luftstrom fiir einzelne Strahnen. (Abb. 3).

Dieses Zubehorteil ist nicht abnehmbar, bitte nicht versuchen abzumachen.

TUN SIE ETWAS FUR DEN UMWELTSCHUTZ!

@ Ihr Gerat enthélt zahlreiche wieder verwertbare oder recyclebare Materialien.
9 Bringen Sie das Geréat zur Entsorgung zu einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder
Gemeinde.

Lees voor ieder gebruik de gebruiksaanwijzing en de veiligheidsvoorschriften aandachtig @
door.

VEILIGHEID
* Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevingen
(Richtlijnen Laagspanning, Elektromagnetische Compatibiliteit, Milieu...).

« De accessoires van het apparaat worden tijdens het gebruik zeer heet. Vermijd contact met de
ogen. Zorg dat het netsnoer nooit in contact komt met de hete delen van het apparaat.

« Controleer of de spanning van uw elektriciteitsinstallatie overeenkomt met die van het appa-
raat. Een verkeerde aansluiting kan onherstelbare schade veroorzaken die niet door de garantie
gedekt wordt.

* Voor extra beveiliging is het aan te raden om het elektrische circuit van de stroomtoevoer naar
de badkamer te voorzien van een aardlekschakelaar met een maximale lekstroom van 30mA.
Vraag uw installateur om advies.

« De installatie van het apparaat en het gebruik moeten echter beantwoorden aan de in uw land
geldende normen.

* WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet met natte handen of in de buurt van bad- %
kuipen, douches, wastafels of andere water bevattende reservoirs. @
* Wanneer het apparaat in een badkamer gebruikt wordt, haal dan de stekker uit het stop-
contact na het gebruik, omdat water gevaarlijk kan zijn, zelfs wanneer het apparaat uitgescha-
keld is.

« Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of toezicht gebruikt te worden door kinderen of
andere personen, indien hun fysieke, zintuiglijke of mentale vermogen hen niet in staat stellen
dit apparaat op een veilige wijze te gebruiken, tenzij zij van tevoren instructies hebben ontvan-
gen betreffende het gebruik van dit apparaat door een verantwoordelijke persoon. Er moet toe-
zicht zijn op kinderen zodat zij niet met het apparaat kunnen spelen.

« Indien het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden door de fabrikant, diens servi-
cedienst of een persoon met een gelijkwaardige kwalificatie, om gevaarlijke situaties te voorko-
men.

« Gebruik het apparaat niet meer en neem contact op met een erkende Servicedienst indien:

- het apparaat gevallen is

- het niet meer normaal werkt.

« Het apparaat is voorzien van een beveiligingssysteem tegen oververhitting. In geval van over-
verhitting (bijvoorbeeld omdat het rooster aan de achterzijde vuil is), schakelt het apparaat
automatisch uit. Schakel het apparaat uit, haal de stekker uit het stopcontact, maak het rooster
aan de achterzijde schoon en laat het enkele minuten afkoelen. Als het probleem echter blijft
bestaan: neem contact op met de Servicedienst.

« De stekker moet uit het stopcontact gehaald worden: - véor het reinigen en onderhoud van
het apparaat

- bij storingen tijdens het gebruik

- zodra u het apparaat niet meer gebruikt.

« Niet gebruiken wanneer het netsnoer beschadigd is.

« Niet in water onderdompelen of onder de kraan houden, ook niet voor het reinigen.

* Niet vasthouden met vochtige handen.

« Niet bij het kastje vasthouden wanneer dit heet is, maar aan de handgreep.

« De stekker niet uit het stopcontact halen door aan het snoer te trekken, maar alleen via de
stekker.

* Geen verlengsnoer gebruiken.

« Niet reinigen met schurende of corrosieve middelen.

« Niet gebruiken bij temperaturen onder 0 °C en boven 35 °C.

GARANTIE:
Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik. Het kan niet voor bedrijfsmatige
doeleinden gebruikt worden. De garantie is niet geldig in geval van een oneigenlijk gebruik.

GEBRUIK (afhankelijk van model)

AIR CONTROL SYSTEM : Draaiende concentrator (niet afneembaar) (al naar gelang het model)
Draai de concentrator (fig. 1) om de luchtstroom aan het gewenste kapsel aan te passen:

- een brede luchtstroom voor het drogen (fig. 2),

- een geconcentreerde luchtstroom om te fohnen (fig. 3).

Dezc accessoire is niet afneembaar, probeer deze dan ook niet te verwijderen.

WEES VRIENDELIJK VOOR HET MILIEU!

@® Uw apparaat bevat veel materialen die hergebruikt of gerecycleerd kunnen worden.
= Breng het naar een hiervoor bedoeld verzamelpunt of een erkende servicedienst
voor verwerking hiervan.

Lue kaytto- ja turvaohjeet tarkasti ennen kayttoa.

TURVALLISUUS @

« Turvallisuutesi vuoksi tama laite tayttaa siihen soveltuvat normit ja maaraykset (pienjannite-
sahkdmagneettinen yhteensopivuus, ymparistodirektiivi...).

« Laitteen lisalaitteet kuumenevat kaytossa. Valta ihokosketusta niiden kanssa. Varmista, etta
sahkojohto ei koskaan joudu kosketuksiin laitteen kuumien osien kanssa.

« Tarkista, etta laitteen arvokilvessa ilmoitettu syottdjannite vastaa sahkoverkon jannitetta. Jos
kytkenté on virheellinen, laite voi saada korvaamattomia vaurioita, joita takuu ei kata.

« Lisdsuojauksen vuoksi suositellaan, etté kylpyhuoneen sahkopiiriin asennetaan vikavirtakatkai-
sija, jonka toimintavirta ei saa olla yli 30 mA. Kysy ohjeita sahkodasentajaltasi.

« Laitteen ja sen kayton tulee kuitenkin tayttdd omassa maassasi voimassa olevat normit.

« VAROITUS: Al4 kayta tata laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai muiden vettd
siséltavien kalusteiden lahells. @
« Kun laitetta kaytetdan kylpyhuoneessa, se on irrotettava sahkoéverkosta kayton jalkeen, =
silla veden laheisyys voi aiheuttaa vaaran, vaikka laite on sammutettu.

« Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kaytettavaksi (mukaan luettuina lapset),
joiden fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet eikd mydskaan sellaisten henki-
16iden kaytettavaksi, joilla ei ole tietoa tai tuntemusta kayttaa laitetta, elleivat he ole heidan tur-
vallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai he saavat ohjeita laitteen kaytosta. Lapsia
on pidettava silmalla, jotta he eivat leiki talla laitteella.

« Jos sdhkéjohto on vahingoittunut, se on annettava valmistajan, tdman huoltoedustajan tai
vastaavan patevyyden omaavan henkilon vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.

- Ala kayta laitetta ja ota yhteys valtuutettuun huoltokeskukseen, jos: laite on pudonnut tai se ei
toimi normaalilla tavalla.

« Laite on varustettu lampdsuojausjarjestelmalla. Jos se ylikuumenee (esimerkiksi takaritilan
tukkeutumisen takia), laite sammuu automaattisesti. Sammuta se ja irrota se sahkoverkosta,
puhdista takaritila, anna laitteen jadhtya muutama minuutti. Jos ongelma kuitenkin toistuu: ota
yhteys jalkimyyntipalveluun.

« Laite tulee irrottaa sahkdverkosta:

- ennen puhdistusta ja hoitoa.

- jos se ei toimi kunnolla

- heti kun olet lopettanut sen kayton.

- jos poistut huoneesta edes hetkeksi.

- Ala kayta laitetta, jos sdhkdjohto on vahingoittunut.

« Ala upota laitetta veteen tai laita sita juoksevan veden alle edes puhdistusta varten.

« Al pida laitteesta kiinni marin kasin.

« Ala pida kiinni rasiasta, silla se kuumenee, kiyta kadensijaa.

- Ala irrota laitetta sahkdverkosta vetamalla sahkdjohdosta, veda pistokkeesta.

« Ala kayta jatkojohtoa.

- Ala kaytd puhdistuksessa hankaavia tai sydvyttavia tuotteita.

« Ala kayta laitetta alle 0 °C ja yli 35 ° [Ammossa

TAKUU:
Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Sitd ei saa kayttaa ammatillisiin tarkoituksiin. Takuu rau-
keaa, jos laitetta kdytetaan asiattomasti.

KAYTTO (mallista riippuen)

AIR CONTROL SYSTEM : Pyoriva keskittaja (kiinted) (materiali mallista riippuen)
Kéaanna keskittajaa (kuva 1) jotta saat haluamallesi kampaukselle sopivan ilmavirran:
- leved ilmavirtaus kuivattaessa hiuksia (kuva 2),

- keskitetty ilmavirtaus foonattaessa (kuva 3).

Dezc accessoire is niet afneembaar, probeer deze dan ook niet te verwijderen.

EDISTAKAAMME YMPARISTONSUOJELUA!

@ Laite sisaltaa paljon arvokkaita ja kierratettavia materiaaleja.

o Toimita se kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa valtuutettuun huoltokeskukseen,
jotta laite kasitelladn asianmukaisesti.

Mepep ucnonb3oBaHWeM 03HaKOMUTLCA C MpaBunami TEXHUKN 6e30MacHoCTy

MEPbI BE3OMACHOCTU

« B uenax Balweit 6e30nacHOCTY AaHHbIN NPU6GOP COOTBETCTBYET CYLLECTBYIOLLVIM HOPMaM 1 NpaBuaam
(HOpMaTUBHbIe aKTbl, KaCaloLLMeCs HU3KOro HanpAXeHWUA, SNeKTPOMarHUTHON COBMECTMOCTH, OXPaHbl
OKpy»KaloLLen cpefbl 1 T.4.).

« lletanu npnbopa cnbHO HarpeBaloTcA BO BpeMaA paboTbl. byabTe OCTOPOXHbI, He fonycKaiiTe
COMPUKOCHOBEHMA MOBEPXHOCTU Npubopa ¢ Koxelr. Crefute 3a Tem, YTO6bI WHYP NUTaHUA He Kacanca
ropaumx nosepxHocTein npréopa.

« Y6enunTtechb, uTo pabouee Hanps»KeHe Ballueii 3n1eKTPoCceT COOTBETCTBYET HaMPAXKEHMIO, yKasaHHOMY Ha
3aBO/CKO Tabnuuke nprbopa. Jlobas owrbKa Npy NOAKIYEHNI NPUOG0Pa MOXKET NPUBECTU K
HeobpPaTUMbIM NOBPEXAEHUAM, KOTOPble He MOKPbIBAOTCA rapaHTUeN.

« ina obecneyeHnA [ONONHUTENbHOW 3aLMTbI PEKOMEHYETCA YCTaHOBUTb B 31EKTPUYECKOWN CETU BaHHOW
KOMHaTbl YCTaHOBKY C AnddepeHLmanbHbiM pacnpegenutenem ¢ Tokom cpabatbiBaHusa (DDR), He
npesbiwaowmm 30 MA. ObpaTuTech 3a COBETOM K CMELManCTy-3NeKTPHKY.

- YcTaHOBKa nprbopa 1 ero Ncrnonb3oBaHyie JOMKHO COOTBETCTBOBATD [1eiCTBYIOLMM B CTPaHe MoJsib3oBaTens
HopMmaTMBaMm.

« MEPbI MPEAOCTOPOMHOCTW: 3anpeliaeTca nosb3oBaTbCs NPMO0POM B HENOCPEACTBEHHOMN @
61130CTV OT eMKOCTEN, B KOTOPbIX HAaXOAWTCA BoAA (BaHHa, iylleBas KabuHa, yMbIBaNbHUK v T.M.).

« Ecnn npunbop ncnonb3yeTtca B BaHHON KOMHaTe, MOC/e NCMONb30BaHUA OTK/OUaliTe ero oT ceTu, Tak Kak
61130CTb K BOZle MOXET NpefCTaBNATb OMAaCHOCTb flaXe B Clyyae, eciivi Tprnbop BbIKMIOYEH.

« YCTPONCTBO He NpeAHa3HauYeHo AN1A UCMOMb30BaHA NIOAbMU C OFPaHUYEHHbIMY GU3NUYECKUMI 1
YMCTBEHHbIMM CMOCOBHOCTAMY (BKIOYAA feTeil), a TakKe IofibMU, He MelOLMMI COOTBETCTBYIOLLETO OMbiTa
VN HeOBXOANMbIX 3HaHWIA. YKa3aHHble fMLia MOryT UCMOMb30BaThb JaHHOE YCTPOWCTBO TONbKO MOJ,
HaboAeHEeM UKW NOC/e MOYYeHUA MHCTPYKLWIA MO ero SKCrnyaTtaLlmm oT NnL, OTBEYAIOLWUX 3a UX
6e3onacHocTb. CnepuTe 3a TeM, UTOObI A€TW He Urpanm C yCTPONCTBOM.

« Ecnt LuHYp NUTaHUA NOBPEXAEH, B LienAx 6€30MnacHOCTY ero 3amMmeHa OMKHa BbINONHATLCA
npovssopauTenem, B yoTHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LIeHTPe 1 KBannGpuLMPOBaHHbIM CNeLnanncTom.

« He nonb3yiitecb Nnpr6opom 1 obpaLyaiitecb B yNOTHOMOUYEHHbIN CEPBUCHDI LIEHTP B CIEAYIOLUMX CIyYanX:
npwv nageHuy unu c6onx B pabote npubopa.

« Mpunbop obopyaoBaH cUCTEMON TepMUYECKOI Ge3onacHOCTY. B ciyyae nepeHarpeBaHna (Hanpumep, B
CBA3M C 3arpA3HeHNeM 3aJHell peleTkm), Npnbop aBToMaTUYeCKn OTKNloYaeTca. Boikniounte npnbop un
OTKJIIIOUMTE €ro OT CETY, OUNCTUTE 3aAHIOI0 PeLLeTKY, AaiTe NPUMOGOPY OCTbITb B TEUEHNE HECKONbKUX MUHYT.
- OpHakKo, ecnn npobnema octaeTcs, 0bpaTuTech B CepBUCHDIN LIEHTP.

- Mpunbop cnefyeT OTKNIOUATb OT CETU B CIIEAYIOLLVX CITyYasnX: MPeXAe YemM NPUCTYMUTb K YUNCTKE Unn
TeKyLemy yxoy 3a Npubopom, B Cllydae HenpasuibHOM paboTbl Npnbopa, Noc/e ero NCNonb3oBaHKs, a
TaKKe B TOM Cilyyae, ecnu Bbl octaBnsieTe npmbop 6e3 NprcMoTpa, Aaxke Ha KOPOTKOE BPeMs.

- 3anpelaeTca Nob30BaTbCA NPUOGOPOM, EC/IN WHYP NUTAHWA NOBPEXAEH.

« 3anpellaeTca norpyxatb Npréop B BOAY, AaXKe AJ1A TOro, YTOObI €ro BbIMbITb.

« He npukacaittecb K npubopy BaxHbIMU pyKamu.

- He npukacaittecb K Koprycy nprmbopa, T.K. OH HarpeBaeTcs, filepXuTe Nproop 3a pyuKy.

« YTo6bI OTKMIIOUNTL NPUOOP OT CETY, TAHUTE He 3a LHYP NUTaHWUA, @ 33 BUJKY.

- 3anpeLLaeTca NCNob30BaTb NEKTPUUYECKUIA YANIVHUTENb.

« 3anpelaeTca YACTUTb NPMGOP NOpOoLIKaMK, CofiepXalMi abpasnBHbIe UK KOPPO3MBHbIE BelLecTBa.

« 3anpelyaetca ncnonb3oBaHue npubopa npu Temnepatype Huxke 0 °C v Bbiwe 35 °C.

TAPAHTWA: [laHHbIV nprnbop NpefHa3HaueH NCKUYNTENbHO ANA GbITOBOro NCNONb30BaHUA. 3anpeLyaeTcs
€ro Cnosb3oBaHNe B NPopeccrioHabHbIxX Lenax. HenpaeunbHoe Ncnonb3oBaHne Npubopa oTMeHsAeT
[eNncTBMe rapaHTm Ha npuéop.

MNMOPALOK PABOTDI (B sasucumoctnt ot Moaenm)

AIR CONTROL SYSTEM : Bpawaiompincst (He CbeMHbIl) KOHLLEHTPATop
lMoBepHUTE KOHLEHTPATop ( prc. 1), 4ToGbl MOTOK BO3AYXA COOTBETCTBOBAN

BbIGPAHHO BaMM Npuyecke :
- WAPOKWIA — ANS CYWKK (pUC. 2)
- Y3KuUii - ans yknaaku (puc.3)

Bpawanwmncst He CbeMHbI KOHLEHTPpATop

YYACTBYWUTE B OXPAHE OKPYKAIOLLEV CPEAbI!

@ fanHHbIit NPUGOP CONEPAKIT MHOTOUNCTIEHHbIE KOMMIEKTYIOLLNE, U3rOTOBIEHHBIE 13 LIEHHbIX NN
NMOBTOPHO MCMOJb3yeMbIX MaTepranos.

2 Mo okoHuUaHWKM cpoKa Cy6bl NPU6OPa CAaiiTe ero B NYHKT Nprema Uu, B clyyae oTcyTCTeus
TaKoBOrO, B YMO/IHOMOUEHHbI CEPBUCHbIN LIeHTP ANA ero nocneayiollei nepepaboTku.

Lea atentamente las instrucciones y los consejos de seguridad antes de cualquier utilizacion.

SEGURIDAD o

* Por su seguridad, este aparato cumple las normas y disposiciones aplicables (Directivas de
Baja Tension, Compatibilidad Electromagnética, Medio ambiente...).

* Los accesorios del aparato alcanzan una elevada temperatura durante su uso. Evite el
contacto con la piel. Asegurese de que el cable de alimentacion no se encuentre nunca en
contacto con las partes calientes del aparato.

» Asegurese de que la tension de su instalacion eléctrica se corresponde con la de su aparato.
Cualquier error de conexion puede causar danos irreversibles que no cubre la garantia.

» Para asegurar una protecciéon complementaria, se recomienda que la instalacion en el circuito
eléctrico que alimenta el cuarto de bafo disponga de un diferencial de corriente residual (DDR)
que no exceda los 30 mA. Pida consejo a su instalador.

* La instalacion del aparato y su uso debe cumplir no obstante las normas en vigor en su pais.
+ ATENCION: No utilice este aparato cerca de la bafera, de la ducha, del lavabo o de cual-

quier otro recipiente que contenga agua. @
» Cuando utilice el aparato en un cuarto de bano, desconéctelo después de utilizarlo, ya

que la proximidad del agua puede suponer un peligro incluso aunque no esté en marcha.

« Este aparato no esté disefiado para ser utilizado por personas (incluidos los nifos) cuyas
capacidades fisicas, sensoriales o mentales sean reducidas, o por personas carentes de expe-
riencia o de conocimiento, salvo si éstas han contado por medio de una persona responsable
de su seguridad, con una vigilancia o con instrucciones previas relativas al uso del aparato. Se
recomienda vigilar a los nifos para asegurarse de que no juegan con el aparato.

* En caso de que el cable de alimentacién esté danado, éste deberd ser sustituido por el fabri-
cante, su servicio postventa o por personas cualificadas con el fin de evitar cualquier peligro.

* No utilice el aparato y contacte con un Centro de Servicio Autorizado si su aparato ha caido al
suelo o si no funciona normalmente.

« El aparato estad equipado con un sistema de seguridad térmico. En caso de recalentamiento
(provocado, por ejemplo, por la suciedad de la rejilla trasera), el aparato se detendrd automati-
camente. Apague y desconecte el aparato, limpie la rejilla trasera y déjelo enfriar unos minutos.
Si el problema persiste, pdngase con contacto con el servicio postventa.

« El aparato debe desconectarse antes de su limpieza y mantenimiento, en caso de anomalias
en su funcionamiento, una vez que haya terminado de utilizarlo.

* No lo utilice si el cable estd dafado

* No sumerja ni pase el aparato por el agua, ni siquiera para limpiarlo.

* No lo sujete con las manos himedas.

» No lo sujete por la carcasa que esta caliente, sino por el asa.

* No lo desconecte tirando del cable, sino tirando del enchufe.

* No utilice ningun alargador eléctrico.

* No lo limpie con productos abrasivos o corrosivos.

* No lo utilice con una temperatura inferior a 0°C ni superior a 35°C.

GARANTIA:
Su aparato estéa destinado unicamente a un uso doméstico. No puede utilizarse con fines profe-
sionales. La garantia quedara anulada y dejara de ser vélida en caso de un uso incorrecto.

UTILIZACION (segun el modelo)

AIR CONTROL SYSTEM : Concentrador rotativo (no extraible) (segtiin el modelo)

Gire el concentrador (fig.1) para que el flujo de aire esté adaptado al peinado que desee :
- un amplio flujo de aire para el secado (fig.2),

- un flujo de aire concentrado para el brushing (fig.3).

Este accesorio no es extraible, no intente retirarlo.

iCOLABOREMOS EN LA PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE!
@ Al final de vida de su producto, usted debera entregarlo a un centro de valorizacion de
o desechos especialmente previsto a este efecto (lugar donde se depositan los desechos).

AlaBA0TE TPOOEKTIKA AUTEG TIG 0dNYieg XPriong KaBmg Kat Tiq odnyieq aopaleiag mplv apyioete
Va XPNOLUOTIOLEITE TN CUOKEUT| 0.

>YMBOYAEZ AZOANEIAZ

« [1a TNV a0QANELA 0aG, N TAPOUOA GUOKEUN £XEL KATOOKEVAOTEI CUMPWVA LE TA EQAPHOOTEQ TPOTUTIA
Kat Kavoviopoug (Odnyieg yia XapnAn taon, HAektpopayvntikn Zuppatdtnta, MNepiBdiiov...).

« Ta e€apTtripata tng ouokeun Beppaivovtat og TOAD peydho Babud katd ) xprion. Na amogevyete
v emagn pe 1o Séppa. DpovTioTe To NAEKTPIKO KOAWSIO Va PNV PXETAL TTOTE OE EMAPN ME TA
Beppavopeva pépn TG CUOKEUNG.

+ BeBawwBeite 611 n TA0N MOU avaypA@eTal TAvw 0T CUOKELN 0ag givat {Sla he AuTHY TNG NAEKTPIKAG
oag eykataotaong. Kabe o@apa ouvdeong gival moavo va mpokaléoel pn avTioTpenTéG BAABEG Tou
Sev kaAUTTTOVTAL ATTO TNV €yYUNoN.

« MNa va Slao@ahioete MPOOOETN MPOOTATIA, 0AC CUVICTOULE VA EYKATACTIOETE OTO NAEKTPIKO
KUKAWHO TTOU TPO@OSOTEl To pmdvio, pia Siatagn mapapévovtog pevpatog (DDR) pe mapapévov pelua
Aertoupyiag kaBoplopévo woTe va punv umepPaivel Ta 30 mA. AreuBuvBeite oTov TEXVIKO TNG
NAEKTPIKAG 0O EYKATAOTAONG YO TIEPICCOTEPEG TTANPOPOPIEC.

+ H eykatdotaon Kat Xprion TnG CUOKEUNG Ba TPEmel woTACO0 VA CUUHOP@WVOVTAL PE Ta TTPATUTIA TTOU
1oxVoUV OTN XWPA 0ag.

« MPOZOXH: Mn XpNnOIUOTIOLEITE AUTAV T CUCKEUN KOVTA O€ UMAVIEPEG, O€ VTOUIEPEC, VIMTTAPEG 1
OKeUN IOV TIEPIEXOULV VEPD.

+'OTav XPNOIUOTIOLEITE TN GUOKEUK OTO WUITAVIO, VO TNV OTTOCUVSEETE ATTO TO PEVHA META aMd TN Xprion
S10TI A\Oyw TNG eyyUTNTAC OTO VEPS UTTOPEL VA EPPAVIOTEL KATTOLOC KiVEUVOG AKOHA Kal OTaV €XEL
Silakomei n Aettoupyia Tne.

+ H mapovoa cuokeun Sgv mpoopiletal mpog xprion amé dtopa (CUPMePINAUBavOpéVWY TwV TASIOV)
TWV OTTO{WV N CWHATIKH, AloONTAPLA 1) TTVEUHATIKY IKAVOTNTA €ival HELWHEVN, 1 amd dTopa Xwpig
EUMELPIa 1) YVWON WG TTPOE TN XProN, EKTOC €AV Ta AToa auTd BpiokovTal umo emiBAeyn i
akoAouBouv TPATEPEC 0SNYIEC TTOU APYOPOUV OTN XPrON TNG CUOKEUNG AMd KATTOLO ATOMO TTOU €ival
uMELOLVVO WC TTPOG TNV ACPANELA TouG. Ta maidid mpémel va BpiokovTal umid emiBAEYN TTPOKEIUEVOU Va
S100¢paNoTEel 6Tt Sgv Ba XPNOILOTTOICOUV TN GUCKEUN WG TTAXVIOL.

+ EAv 10 KaAwS10 peUUATOC €XEl OAPEI, TIPEMEL VA avTIKATACTABE! amd TNV KATAOKEVAOTPLA ETAIPEIQ,
70 £€0UCI080TNUEVO KEVTPO OEPPIC HETA TNV TWANON TNG KATAOKEVAOTPLAG ETAIPEIAG 1 Evav
e€eldIKkeLPEVO TeEXVIKS Yia va amo@evyBei KABe KivEuvog atuyiuaToc.

Mn XPNOIHOTIOLEITE TN CUOKEUN 0AG KAl EMKOWVWVAOTE HE £va EE0UI080TNHEVO KEVTPO EUMTNPETNONG
TIEAATWV €AV: | GUOKEUN UTTECTN TITWOT), €AV S€V AEITOUPYE( KAVOVIKA.

+ H ouokeun S1abétel cLOTNUA BEPUIKAG AoPAEIaC. Ze epiMTwon uTePBEppavong (mou o@eiletat A.y.
o€ BovAwpa Twv SlAKeVWY TNE THow £0XAPAC), N CUOKELT Ba amevepyomnoinBei autopdTwe. AloakdYte
N A&lTOUPYia TNG CUOKEVNG Kal armoouvSEDTE TNV amo To pevpa. Kabapiote Tnv miow eoxapa Kat
QAPAOTE TO VA KPUWOEL VIO LEPIKA AeTTTA. EVTOUTOLG, €AV TO TPORANUA TAPAUEVEL ETTIKOIVWVAOTE LE TO
KEVTPO £§UMNPETNONG HETA TNV TWANON (SAV)

Mpémel va amoouVSEETE T CUOKEUN Ao To PEVUA: TIPLV ATO ToV KaBapIopod Kat T uVTHPNON, OE
TIEPIMTWON OPANUATOG AEITOUPYIAG, APOU EXETE TENEWWOEL VA TN XPNOILOTIOLE(TE.

+ Mn XPNOIHOTIOLEITE TN CUOKEUN €AV TO KAAWSI0 €XEl POapPEi

+ Mn Bubilete T cuokeun péoa o€ VEPO OUTE Kal va T BPEXETE UE VEPO, aKOUA KAl KATA TOV
Kabapiopo

» Mnv kpatdTte Tn cuoKeun pe Bpeypéva xépla.

+ Mnv kpatdte ™ cuokeur] amé To mepiPAnua mou givat {eotd, aANd amo T XelpohaPn.

+ MnVv amocuvS£€Te TN GUOKEUN aTTO TO PEVHA TPABWVTAG TO KAAWS10, AANA TPABWVTAG TO @IG amd TV
npica.

+ Mn xpnotpomoleite NAeKTPIKA pmalavtéda.

» Mnv kaBapilete Tn cUoKeLH HE AELAVTIKA 1 SlaBpwTikd mpoiovTa.

+ Mn xpnotpomnoleite Tn cuokeur o€ Beppokpaaia xapnAdtepn twv 0 °C kat uPnAdTePN Twv 35 °C.

©

)

EMMYHZH:
H ouokeun oag mpoopileTal AMOKAEIOTIKA YIa OIKIAKY Xprion. Agv umopei va xpnotpomotndei yia
enayyehpatikd okomd. H eyyunon aKupwWVETal O€ TIEPIMTWON akatdANANG Xpriong

XPHZH (avaloya pe TO HOVTENO)

AIR CONTROL SYSTEM : MepioTpo@IkG OTOWIO CUYKEVTPWONG Tou aépa (Un aaipeTd) MupioTe To OTOWIO
(‘ek6va 1). yia va puBuioeTe ™ por) aépa avAaloya pe TO XTEVIOUA Tou emBUPeiTe : duvaTth pon aépa yia
TO OTEYVWUA (€IKOVA 2 ) £0TIAOUEVN poN) aépa yia To BoupToloua(eikdva 3 ).

Autd 10 aEecoudp dev elval amooTOUEVO, Unv MPOCTIABNOETE VA TO APALPOETE.

AZ XY BAAAOY EKI E EIZ XTHN MPOXTAZIA TOY MNEPIBAAAONTOZ!
(DH ouokeun oag mepiéxel TOAE aflomoIRoIpa 1 AVAKUKAWOIPA UAIKA.
2 NapadwoTte TNV maNd GUOKEUH 0AC O KEVTPO SIANOYHG i) EANNEIPEL TETOLOU KEVTPOU OE
N ={ouclodoTnuévo kévTpo 0€pPIG To omoio Ba avaldfel Tnv emeepyaaia Tne.

Laes brugsanvisningen og sikkerhedsanvisningerne omhyggeligt igennem fgr ibrugtagning.

SIKKERHED @

» Af hensyn til brugerens sikkerhed er dette apparat i overensstemmelse med gzeldende stan-
darder og
bestemmelser (Lavspaendingsdirektiv, Elektromagnetisk Kompatibilitet, Miljgbeskyttelse...).

« Apparatets tilbehgrsdele bliver meget varme under brug. Undga kontakt med huden. Sgrg for
at el-ledningen aldrig kommer i kontakt med apparatets varme dele.
» Kontroller at el-installationens spaending svarer til apparatets. Tilslutning til en forkert spaen-
ding kan forarsage uoprettelige beskadigelser, som ikke er deekket af garantien.

» Som en ekstra sikkerhedsforanstaltning anbefaler vi at installere et HPFl-relee i det elektriske
kredslgb, der forsyner badeveerelset og som slar fra i tilfeelde af en fejlstrgm pa over 30 mA.
Radspgrg din el-installatgr.

» Apparatets installation og anvendelse skal dog veere i overensstemmelse med gael-

dende standarder i dit land.

« ADVARSEL: Brug aldrig dette apparat i nerheden af vand i badekar, bruserum, hand-
vaske eller andre beholdere.

» Nar apparatet bruges i et badeveerelse, skal stikket tages ud af stikkontakten efter

brug, da tilstedevaerelsen af vand kan udggre en fare, selv om apparatet er slukket.

* Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder bgrn), hvis fysiske, sen-
soriske eller mentale evner er svaekkede eller personer blottet for erfaring eller kendskab, med
mindre de er under opsyn eller har modtaget forudgaende instruktioner om brugen af dette
apparat af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Bgrn skal veere under opsyn for at
sikre, at de ikke leger med apparatet.

* Hvis el-ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af fabrikanten, dennes servicerepraesentant
eller en person med lignende kvalifikation for at undgé enhver fare.

* Brug ikke apparatet og kontakt et autoriseret servicevaerksted, hvis:

- apparatet er faldet ned,

- apparatet ikke fungerer korrekt.

 Apparatet er udstyret med et termisk sikkerhedssystem. | tilfelde af overopvarmning (f.eks. pa
grund af tilstopning af gitteret bagpa) standser apparatet automatisk. Stands apparatet og tag
stikket ud, renggr gitteret bagpa og lad apparatet kgle af i nogle minutter. Hvis problemet ved-
varer, anbefales det dog at kontakte kundeserviceafdelingen.

+ Apparatets stik skal tages ud:

- fgr renggring og vedligeholdelse,

- hvis det ikke fungerer korrekt,

- sa snart det ikke bruges mere,

- hvis du forlader rummet, selv et gjeblik.

» Ma ikke bruges, hvis el-ledningen er beskadiget.

» Ma ikke dyppes ned i vand, selv under renggring.

* Tag ikke fat med vade heender.

* Tag ikke fat om huset, der er varmt, men tag fat om handtaget.

* Tag ikke stikket ud ved at traekke i ledningen, men tag fat om selve stikket.

* Brug ikke forleengerledning.
» Ma ikke renggres med skurende eller setsende midler.
» Ma ikke bruges ved en temperatur pa under 0 °C og over 35 °C.

GARANTI: Apparatet er udelukkende beregnet til brug i en almindelig husholdning. Det ma ikke
bruges til erhvervsmeaessige formal. Garantien bortfalder og er ugyldig i tilfeelde af en forkert
brug.

BRUG (afheengig af model)

AIR CONTROL SYSTEM : Roterende koncentrator (kan ikke tages af) (afhaengig af model)
Drej koncentratoren (fig.1) for at have en luftstrgm, der er velegnet til den gnskede frisure:
- en bred luftstrgm til tgrring (fig.2),

- en koncentreret luftstrgm til fgntgrring (fig.3).

Denne del er det ikke muligt at fjerne.

VI SKAL ALLE VARE MED TIL AT BESKYTTE MILJ@ET!

® Apparatet indeholder mange materialer, der kan genbruges eller genvindes.

o Aflever det pa kommunens genbrugsstation eller pa et autoriseret servicevaerksted, nar
det ikke skal bruges mere.

lMepesn TM SiK KOPUCTYBATMCA NPUALOM, YBaXHO NPOYMTATE IHCTPYKLLIO 3 BUKOPUCTAHHS | nopaau
3 TexHikv 6e3neku.

MPABWIA BESIMEKN

+ Bawa 6e3neka rapaHTyeTbCst BiGMOBIAHICTIO LOro Npunagy YYHHYM CTaHAapTaMm i HopMam (BUPEKTUBY
CTOCOBHO HW3bKOBOJILTHOTO 00N1aAHAHHS!, e1eKTPOMArHITHOI CyMICHOCT, 3aXMCTy [OBKINNS Ta iH.).

+ i yac BUKOPVCTaHHS NPUIAZAs LibOro Npuaaay HarpiBaeTbCs A0 BUCOKOI Temnepatypu. CTexTe 3a TUM, LWo6
€/1IEeKTPOLLHYP HE TOPKaBCA rapsumnx YacTuH npunaay.

+[NepesipTe, W06 Hanpyra y BUKOPUCTOBYBAHI BaMU eNeKTPOMEPEeXi BianoBiaana Hanpysi, BkasaHiii Ha npunagi.
Byab-gKe HenpaBuibHE MiOKMIOHEHHS 40 eeKTPOMEPEXi MOXE MPU3BECTU [0 HEMOMNPaBHMX NOLIKOAXKEHb
npunagy, Ha ki rapaHTis He MOLLMPIOETLCS.
+ [inqa GinbLUoi 6e3neky KOPUCTYBaHHS NPUIALOM PEKOMEHAYETLCS BCTAHOBUTM B €N1EKTPOMPOBOAL BAHHOT
KIMHATV MPUCTPIlA KOHTPOIO AMEPEHLI0BAHOrO CTPYMY 3 POOOUMM 3HAYEHHAM AVPEPEHLIN0BAHOrO CTPYMY He
BuLLe 30 MA. TIPOKOHCYNbTYITECH 3 BALLUM €NEKTPUKOM.

Y 6yab-KoMy BUMaZKy crnoco6y YCTaHOBMEHHS | BAKOPUCTAHHS Npuiady NOBUHHI BiANOBIAATY BUMOramM
HOPMATUBHWX JOKYMEHTIB, YAHHVIX Y BaLLil KPaiHi.

+ YBATA: Llei npunag, He MOXHa BUKOPUCTOBYBATY NMOBGNN3Y BaHHW, AyLLY, YMUBAIbHUKA Y1 IHLLMX %
noCyAvH 3 BOAOIO. @

+ $KLLO Npunag, NpaLtoe Y BaHHil KiMHaTi, oro NOTPIOHO BiAKNIOYATY Bif, eneKTpoMepexi oapasy nicns

3aKiH4YeHHs! BUKOPVICTAHHS, TOMY LLIO BiH MOXE CTaHOBWTY HebGe3neky HaBiTb NiCNs BUMKHEHHS.

+ Lleii npunag, He NOBMHEH BUKOPMCTOBYBATUCL 0COBaMM (B TOMY YUCTi AiTbMU), ki MatOTb 0OMexXeHi disnyHi,
YyTTEBI Y1 PO3YMOBI MOXIIMBOCTI @60 HE MaIOTb NOTPIGHOr0 AOCBIAY Y1 3HaHb, SKLLO 0coba, BianoBiaanbHa 3a iXHIo
6e3neky, He 3jiiCHIOE 3a HUMW Harnsay abo nonepeaHbO He Aana BKasiBoK LLOAO BUKOPUCTaHHs npunagy. Cnig,
HarnsAaTh 3a AiteMu, LWo6 BOHW HE rpanivicst 3 Npuiasom.

+ LLlo6 yHMKHYTV Hebeanekw, y pasi NOLLIKOMKEHHS €NeKTPOLLHYpa AOro Cif, 3aMiHATV Ha NiANPUEMCTBI
BUPOGHWKA, B /0r0 BifAiNi nicnsanpogaxHoro o6cnyroyBaHHs abo 3BEPHYBLUMCH A0 creljanicTa BianosiaHol
KBanidikauji.

* He kopucTyiiTech BawWmM NpunafoM i 3BepHITLCH 40 YNOBHOBAXEHOrO CePBIiC-LIEHTPY, SKLLO Npuiaj naaas Ha
nignory abo He npawoe sk chig,

+ Mpunan 06nagHaHMiA CUCTEMOIO TEMIOBOMO 3axXMCTy. Y BUNAZKY NeperpiBaHHs (BUKIMKAHOro, Hanpuknag,
3a0pyAHEHHSIM 3aHbOI PELLITKV) Mpunag, aBTOMATU4HO 3YNUHAETLCSH. BUMKHITL Npynag, i BigkoYiTh ioro Big,
eNnekTpoOMepEXi, NOYUCTITb 3aHI0 PELLITKY, AAATE OXOSIOHYTN NPOTArOM KiflbKOX XBUAUH. FKLLO NICAS LbOro 3axucT
NPOLOBXYE CMPaLbOBYBATH, 3BEPHITHCS 10 LIEHTPY MICASNPOAAKHOr0 06CTyroByBaHHS.

+ Mpunapn NoTpibHO BiAKMIOHATY BiA, €NEKTPOMEPEX: NePeA, BUKOHAHHSM onepaLiil o4nLLEeHHs abo pornaay, Ko
BiH He NPaLYoe K i, 0apasy nicns 3akiHYeHHs BUKOPUCTaHHS.

+ He BUKOPWCTOBYITE NpuUnag, kWO MOro eNekTPOLLHYP NOLIKOMKEHWIA.

+ He 3aHyptoiite npunag y BOAy i He NiaCTaBAsNTe MOro nig, CTPYMiHb BOAM, HaBiThb Nif, YaC OYULLEHHS.

+ He Topkaiiteck npunagy, SKLLO Y BaC BOAOT PyKU.

+ BepiTb Npunag, He 3a KOPMyc, MOKW BiH LLE rapsyuid, a 3a pyyky.
* Bigkniouatoun npunag, g, eNeKTpoMepei, TArHITb He 3a eNeKTPOLLHYP, a 3a BUSIKY.
+ He kopucTyiiTech enekTponofoBXyBadyeM.
* He BUKOPUCTOBYIMTE 151 O4MLLIEHHS aBPA3MBHI Y/ KOPOSiiHi MaTepianu.
+ He kopucTyiiteck npunanom npu Temnepatypax Huxue 0 °C i suiue 35 °C.

TAPAHTIS: Batu npunag, npusHaseruii Tinbkv ans nobyToOBOrO BUKOPUCTAHHS. 0ro He MOXHa BUKOPUCTOBYBATH

BUKOPUCTAHHA (3ane>xHo Big Moaeni)

“ AIR CONTROL SYSTEM ”: O6epTOoBMit KOHLEHTPaTOP (HE3HIMHMIA).

MoBepHiTb KOHUeHTpaTop (puc. 1), Wo6 oTpMMaT NOTIK NOBITPA, AKUIA NIAXOANTb
ONA BaLWOi 3a4icku:

- pO3CiAHWI NOTiK MOBITPA ANA NONepeaHbOro cyLWiHHA (puc. 2)

- KOHLLeHTPOBaHWiA MNOTiK MOBITPA ANA HagaHHA 3adicyi NoTpibHoT popmu (puc. 3)

Lle He3HiIMHe NpunagnA, He HamaramTecb MOro 3HATU.
Ans npodeciltHol AisinbHOCTI. HenpaswnbHe BUKOPUCTaHHS Npunagy TarHe 3a co60to aHy/IloBaHHs rapaHTii.

o ABAIMO MPO 3AXUCT LOBKIIA!

© Baw npunag, mictuTtb 6arato matepianis, siki MOXyTb 6yTv nepepobeHi abo NOBTOPHO BUKOPUCTaHI.
Micna 3akiH4eHHs TePMiHY Cy>6v Npunagay 3aaiTe oro A0 NyHKTY NpUiiMaHHs No6yToBUX Npunagie, a
3a BiACYTHOCTi TakOro — 10 YNOBHOBAXXEHOI0 CEPBIC-LIEHTPY A5t i0ro NOAabLLOT 06POOKH.
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TURVANIUDED
« Teie turvalisuse tagamiseks vastab seade sellele kohaldatavatele normatiividele ja sea-

dustele (Madalpingeseadmete, Elektromagnetilise Uhilduvuse ja Keskkonnakaitse kohta @
» Seadme tarvikud kuumenevad kasutamise kaigus. Véltige nende puutumist naha vastu.
Jalgige alati, et seadme toitejuhe ei puutuks mitte kunagi selle kuumenevate osadega kokku.

« Kontrollige, et kasutatav vorgupinge vastaks seadme juures ndutavale. Valesti vooluvorku

* Turvalisuse téstmiseks on lisaks soovitatav paigaldada vannitoa voolujuhtmestikku rikkevoolu-
kaitseliliti (RVKL) nominaalse rakendusvooluga kuni 30 mA. Kiisige néu oma elektriku kaest.

* Igal juhul tuleb seade paigaldada ja seda kasutada kooskolas kasutamisriigis kehtiva seadu-

« ETTEVAATUST: Arge kasutage seadet vannide, dusikabiinide, kraanikausside véi (iks-

kéik milliste vett sisaldavate mahutite laheduses.

» Kui seadet kasutatakse vannitoas, votke see peale kasutamist vooluvorgust valja,

+ Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle fiilisilised ja vaimsed véimed ning meeled on
piiratud véi isikud, kes seda ei oska voi ei tea, kuidas seade toimib, valja arvatud juhul, kui
nende turvalisuse eest vastutav isik kas nende jarele valvab voi on neile eelnevalt seadme t60-
giks.

+ Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade arahoidmiseks lasta see tootjal, tema miugijargsel
teenindusel voi vastavat kvalifikatsiooni omaval isikul vélja vahetada.

maha kukkunud véi ei to6ta korralikult.

» Seade on varustatud tlekuumenemiskaitsega. Juhul kui temperatuur selles lletab lubatud piiri
(naiteks tagumisele restile kogunenud mustuse tottu), seiskub seade automaatselt. Lilitage
probleem piisib, votke Gihendust teenindusega.

» Seade peab olema vooluvédrgust valja voetud: selle puhastamiseks ja hoolduseks, rikke korral,
kohe, kui olete selle kasutamise I6petanud.

. @rge kastke seadet vette ega pange seda voolava vee alla isegi mitte selle puhastamiseks.

* Arge katsuge seadet niiskete katega.

» Arge hoidke seadet korpusest — see on tuline —,vaid kdepidemest.

* Arge kasutage pikendusjuhet.

+ Arge kasutage seadme puhastamiseks vahendeid, mis voivad selle pinda kriimustada v6i s66-
vitada.

kaivad direktiivid).
Uhendamine v6ib seadme rikkuda ning sellised vigastused ei kai garantii alla.
sandlusega.

&
kuna vee lahedus on ohtlik isegi juhul, kui seade ei to6ta.
pohimétteid ja kasutamist selgitanud. Ka tuleb valvata selle jarele, et lapsed seadmega ei méan-
« Arge kasutage seadet ning vétke ihendust Volitatud Teeninduskeskusega juhul, kui seade on
seade vilja ja ithendage vooluvérgust lahti, puhastage rest ja laske méni minut jahtuda. Ent kui
« Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on katki
* Seadet stepslist valja tommates ei tohi kinni hoida mitte juhtmest, vaid pistikust.
» Arge kasutage temperatuuril alla 0 °C ja lle 35 °C.

GARANTII:
Antud seade on ette nahtud ainult koduseks kasutuseks. Seda ei tohi tarvitada té6vahendina.
Ebadige kasutamise korral kaotab garantii kehtivuse

KASUTUSJUHEND (olenevalt mudelist)

AIR CONTROL SYSTEM: poorlev kontsentraator (ei ole eemaldatav)

Pdorake kontsentraatorit (joonis 1), et saavutada 6huvoolu teile vajaliku toimingu tegemiseks
soovitud soengu saamisel:

— tugev 6huvool eelkuivatamiseks (joonis 2);

- kontsentreeritud 6huvool juuste harjamiseks (joonis 3).

Kontsentraator ei ole eemaldatav. Mitte (ritada aparaadist eemaldada.

AITAME HOIDA LOODUSKESKKONDA!

@ Teie seadme juures on kasutatud vaga mitmeid imbert6étlemist voi kogumist voi-
maldavaid materjale.

2 Viige seade kogumispunkti voi viimase puudumisel volitatud teeninduskeskusesse,
et oleks voimalik selle Gmbertodtlemine.

i

Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zapoznac sie z informacjami dotyczacymi bezpieczerstwa
uzytkowania urzgdzenia

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

« Dla Twojego bezpieczenstwa, urzadzenie to spetnia wymogi obowigzujacych norm i przepiséw (Dyrektywy
Niskonapieciowe, przepisy z zakresu kompatybilnosci elektromagnetycznej, normy srodowiskowe...).

* W czasie uzywania urzadzenia, jego akcesoria bardzo sie nagrzewaja. Unikaj kontaktu ze skéra. Dopilnuj, aby
kabel zasilajacy nigdy nie dotykat nagrzanych czesci urzadzenia.

* Sprawdz, czy napigcie Twojej instalacji elektrycznej odpowiada napieciu urzadzenia. Kazde nieprawidtowe
podtaczenie moze spowodowac nieodwracalne szkody, ktére nie sa pokryte gwarancja.

* Aby zapewni¢ dodatkowa ochrone, zaleca sie zainstalowanie w sieci elektrycznej zasilajacej tazienke
bezpiecznika réznicowo-pragdowego (RCD), ktérego réznicowy prad zadziatania nie bedzie przekraczat 30 mA.
Popros o rade instalatora.

« Instalacja urzadzenia i jego uzycie musza by¢ zgodne z normami obowigzujgcymi w Twoim kraju

+ OSTRZEZENIE: Nie wolno uzywa¢ tego urzadzenia w poblizu wanien, prysznicéw, umywalek i innych
wypetnionych woda.

« Jezeli urzadzenie jest uzywane w fazience, odtacz je od zZrédta zasilania po kazdym uzyciu, poniewaz blisko$¢
wody stanowi zagrozenie takze wtedy, gdy urzadzenie jest wytaczone.

+ Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym przez dzieci), ktorych zdolnosci fizyczne,
sensoryczne lub umystowe sg ograniczone, ani przez osoby nie posiadajgce odpowiedniego doswiadczenia
lub wiedzy, chyba ze osoba odpowiedzialna za ich bezpieczeristwo nadzoruje ich czynnosci zwigzane z
uzywaniem urzadzenia lub udzielita im wczeéniej wskazéwek dotyczacych jego obstugi. Nalezy dopilnowa¢,
aby dzieci nie wykorzystywaty urzadzenia do zabawy.

* W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego, powinien on by¢ wymieniony u producenta, w punkcie
serwisowym lub przez osoby o réwnowaznych kwalifikacjach, w celu uniknigcia zagrozenia.

Nie uzywaj urzadzenia i skontaktuj sie z Autoryzowanym Centrum Serwisowym, gdy: urzadzenie upadtfo lub
nie funkcjonuje prawidtowo.

* Urzadzenie jest wyposazone w zabezpieczenie termiczne.W przypadku przegrzania (np.z powodu
zapchania tylnej kratki) urzadzenie wylgczy sie automatycznie. Zatrzymac urzadzenie i odtgczy¢ je od pradu,
wyczyscic tylna kratke i pozostawi¢ do ostygniecia na kilka minut. Jesli to nie rozwigze problemu, prosimy o
kontakt z serwisem.

+ Urzadzenie powinno by¢ odfaczane od zrédta zasilania: przed myciem i konserwacja, w przypadku
nieprawidtowego dziatania, zaraz po zakonczeniu jego uzywania.

* Nie uzywaj urzadzenia jesli kabel jest uszkodzony

* Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie wktadaj go pod biezaca wode, nawet w celu jego umycia.

* Nie trzymaj urzadzenia mokrymi rekoma.

* Nie trzymaj urzadzenia za gorgca obudowe, ale za uchwyt.

* Aby wytaczy¢ urzadzenie z sieci, nie pociagaj za kabel, ale za wtyczke.

* Nie stosuj przedtuzaczy elektrycznych.

+ Do mycia nie uzywaj produktéw szorujacych lub powodujacych korozje.

* Nie uzywaj w temperaturze ponizej 0 °C i powyzej 35 °C.

GWARANCJA:
Twoje urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku domowego. Nie moze by¢ stosowane do celéw
profesjonalnych. Gwarancja traci waznos¢ w przypadku niewtasciwego uzytkowania urzadzenia.

OBSIUGA (zalekznie od modelu)

AIR CONTROL SYSTEM : Koncentrator obrotowy (niezdejmowalny)

Przekrec¢ koncentrator (rys. |) ustawiajac pozadany strumien powietrza dostosowany do fryzury :
- szeroki strumien powietrza do suszenia (rys. 2),

- skupiony strumien powietrza do brushingu (rys. 3).

Ta cze$¢ nie jest ruchoma, nie nalezy jej wyjmowac..

®:=RZMY CZYNNY UDZIAL W OCHRONIE SRODOWISKA!
Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga by¢ poddane ponownemu

2 przetwarzaniu lub recyklingowi.
W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiérki. Nie nalezy go umieszczac z
innymi odpadami komunalnymi.

i

A se lua cunostinta de consemnele de securitate inainte de folosire

RECOMANDARI PRIVIND SECURITATEA

+ Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform normelor si reglementarilor aplicabile (directivele privind
echipamentele de joasd tensiune, compatibilitatea electromagnetica, mediul inconjurdtor, etc.).

+ Accesoriile aparatului se incélzesc foarte tare in timpul utilizarii. Evitati contactul cu pielea. Asigurati-va ca niciodata
cablul de alimentare s nu fie in contact cu partile calde ale aparatului.

+ Verificati ca tensiunea instalatiei dumneavoastra electrice sa corespunda cu cea a aparatului dumneavoastrd. Conectarea
la o tensiune necorespunzétoare poate provoca daune permanente care nu sunt acoperite prin garantie.

+ Pentru asigurarea unei protectii complementare, se recomanda instalarea, in circuitul electric care alimenteaza baia, a
unui dispozitiv de protectie la curent diferential rezidual de cel mult 30 mA. Cereti sfatul electricianului dumneavoastra.

+ Instalarea aparatului si utilizarea sa trebuie sa fie, totusi, conforme normelor in vigoare din tara dumneavoastra.

« ATENTIONARE: Nu utilizati acest aparat in apropierea unor cdzi de baie, cazi de dus,
chiuvete sau a altor recipiente care contin apd. =
+Cand utilizati aparatul in baie, scoateti-I din priza dupa utilizare, pentru ca apropierea de apa poate reprezenta un pericol
chiar si cand aparatul este oprit.

diminuate sau de persoane fard experienta sau cunostinte privind utilizarea unor aparate asemanatoare. Exceptie
constituie cazul in care aceste persoane sunt supravegheate de o persoand responsabila de siguranta lor sau au beneficiat
din partea persoanei respective de instructiuni prealabile referitoare la utilizarea aparatului. Este recomandata
supravegherea copiilor, pentru a vé asigura cd acestia nu se joacd cu aparatul.

+ Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie sa fie inlocuit de fabricant, de serviciul post-vanzare al acestuia
sau de cdtre persoane cu o calificare similara pentru evitarea unui pericol.

* Nu utilizati aparatul dumneavoastra si contactati un centru de service autorizat daca: aparatul dumneavoastra a cazut,
dacé acesta nu functioneazé normal.

* Aparatul este echipat cu un sistem de siguranta termicé. In caz de supraincalzire (cauzatd de exemplu de ancrasarea grilei
spate), aparatul se va opri automat. Opriti aparatul si scoateti-l din priza, curatati grila spate si lsati aparatul sd se raceasca
timp de cateva minute. Cu toate acestea, dacé problema persista, contactati serviciul post-vanzare.

+ Aparatul trebuie scos din priza:inainte de operatiunile de curatare si intretinere, in caz de functionare anormala, imediat
dupé ce ati terminat utilizarea acestuia.

+Nu utilizati aparatul in cazul in care cablul este deteriorat

* Nu scufundati aparatul in apa si nu-l treceti sub apa nici macar pentru curatare..

*Nu tineti aparatul cu mainile ude.

* Nu apucati corpul aparatului care este cald, ci manerul acestuia.

+ Pentru a scoate aparatul din priza, nu trageti de cablul de alimentare, ci apucati fisa.

* Nu utilizati un prelungitor electric.

+Nu curatati aparatul folosind produse abrazive sau corozive.

+Nu utilizati aparatul la 0 temperaturd sub 0°C si peste 35°C.

GARANTIE: Aparatul dumneavoastra este destinat exclusiv unei utilizari domestice. Aparatul nu poate fi utilizat in scopuri
profesionale. Garantia devine nuld si isi pierde valabilitatea in cazul unei utilizari incorecte.

UTILIZARE (in functie de model)

AIR CONTROL SYSTEM : Concentrator rotativ (nedetasabil)

Rotiti concentratorul (fig.1.) pentru a obtine fluxul de aer adaptat coafurii pe care o doriti :
- un flux de aer mare pentru uscare (fig.2.)

- un flux de aer concentrat pentru periere (fig.3.).

ATENTIE ! Acest accesoriu nu este detasabil, nu incercati sa-l indepdrtati.

SA PARTICIPAM LA PROTECTIA MEDIULUI!

® Aparatul dumneavoastrd contine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile.

9 Predati-l la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la un centru de service autorizat pentru a fi
procesat in mod corespunzator.
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Pirms lietodanas rdp‘gi izlasiet lietodanas instrukciju, k, ar” droa‘bas noteikumus.

DROSIBAS NORADIJUMI m

« Jusu drosibai, sis aparats atbilst noteiktajam normam un noteikumiem (zemsprieguma direktiva, elektro-
magneétiska saderiba, apkartéja vide...).

« Izmanto3anas laika aparata piederumi klast |oti karsti. Izvairieties no to saskares ar adu. Parliecinieties, lai
barosanas kabelis nekad neatrastos kontakta ar karstam aparata dalam.

« Parliecinieties, ka elektroinstalaciju spriegums atbilst JUsu aparata parametriem. Jebkura nepareiza
pieslégsana var izraisit neatgriezeniskus bojajumus, kurus garantija nesedz.

« Papildus aizsardzibai ir ieteicams uzstadit elektriska kédé, kas nodrosina vannas istabu, diferencialas aiz-
sardzibas ierici (DDR), paredzétu stravas noplidei, kas neparsniedz 30 mA. Vaicajiet péc padoma aparata
uzstaditajam.

« lerices uzstadisana un izmantosana javeic saskana ar Jasu valsti spéka esosajiem standartiem.

- UZMANIBU: Nekad nelietojiet ierici vannas, dusas, izlietnes vai citas Gdeni saturosas tvertnes %
tuvuma. Q‘

« Ja izmantojat aparatu vannas istaba, péc lietosanas atvienojiet to no stravas, jo atrasanas tdens

tuvuma var bat bistama pat tad, ja ierice ir izslégta.

- So aparatu nav paredzéts izmantot personam (ieskaitot bérnus), kuru fiziskas, sensoras vai garigas spéjas ir
ierobezotas, vai personam, kuram trakst pieredzes vai zinasanu, iznemot gadijumus, kad par vinu drosibu
atbildiga persona ierices izmantosanas laika $is personas uzrauga vai ir sniegusi informaciju par ierices
izmantosanu. Pieskatiet bérnus un parliecinieties, ka tie nespéléjas ar aparatu.

- Ja barosanas vads ir bojats, tas jaaizvieto razotajam, garantijas apkalposanas servisam vai personai ar lidzigu
« kvalifikaciju, lai izvairitos no iespéjamam briesmam.

« Neizmantojiet aparatu un sazinieties ar autorizéto apkopes servisu, ja: Jasu ierice ir nokritusi zemé, ta darbo-
jas ar traucéjumiem.

« lerice ir aprikota ar termo-drosibas sistému. Parkar$anas gadijuma (pieméram, ja netirs aizmuguréjais rezgis),
ierice apstajas automatiski. Apturiet ierici, atslédziet no elektribas, notiriet aizmugures rezgi un atstajiet uz
dazam minatém atdzist. Ja probléma nav atrisinata, griezieties servisa centra.

« Aparats jaizslédz: pirms tirisanas un apkopes, nepareizas funkcionésanas gadijuma, tiklidz Jas esat beidzis to
lietot.

« Nelietojiet, ja bojats stravas vads.

« Nemeérciet tdeni vai nelieciet zem tekosa tdens pat tirisanas nolaka.

« Neturiet to mitras rokas.

« Neturiet aiz korpusa, kas ir karsts, bet aiz roktura.

« Neatvienojiet no stravas, raujot aiz vada, bet gan velkot aiz kontaktdaksas

« Neizmantojiet elektrisko pagarinataju.

« Netiriet ierici ar abraziviem vai koroziviem lidzekliem.

« Nelietojiet to pie temperaturas, kas zemaka par 0°C un augstaka par 35 °C.

GARANTLA :
Sis aparats ir paredzéts lietosanai tikai majas apstaklos. To nedrikst izmantot profesionalos nolakos.
Nepareizas izmanto$anas gadijuma garantija klast par nederigu un spéka neesosu.

LIETOSANA (atkar’b, no modesa)

AIR CONTROL SYSTEM: rotsjois koncentrators (nav noRemams)

Pagrieziet koncentratoru (1. attels), atkar’b, no t,, k,du frizdru v-laties iegdt:
- plada pldsma é,v-danai (2. attls),

- koncentr-ta pldsma ieveidodanai (3. attels).

§" papildu ier’ce nav noRemama, nem-®iniet to Remt nost.

PIEDALISIMIES VIDES AIZSARDZIBA!

@ Lerices razosana izmantoti vairaki materiali, kas ir lietojami atkartoti vai otrreiz parstradajami.
2 Nododiet ierici elektroieri¢u savaksanas punkta vai autorizéta servisa centra, lai nodrosinatu tas
parstradi..
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Pred pouzitim je nutné dokladne sa zoznamit s bezpecnostnymi podmienkami

BEZPECNOSTNE RADY
+ Aby bola zabezpecena vasa bezpe¢nost, tento pristroj zodpoveda platnym normém a predpisom (smerniciam o nizkom
napéti, o elektromagnetickej kompatibilite, o Zivotnom prostredi...)

* Pri pouzivani sa prislusenstvo pristroja velmi zohrieva. Dbajte na to, aby sa nedostalo do kontaktu s pokozkou. Ubezpecte
sa, aby sa napdjaci kébel nikdy nedotyka teplych casti pristroja.

« Skontrolujte, ¢i napétie vasej elektrickej instalacie zodpoveda napatiu vasho pristroja. Akékolvek nespravne zapojenie
moZze spdsobit nendvratné skody, na ktoré sa zéruka nevztahuje.

+ Aby ste zabezpecili dodato¢nu bezpecnost, odporica sa do elektrickej instalacie napajajticej kipeliu nainstalovat
diferencidlny vypinac s pridelenym prevadzkovym rozdielovym pridom, ktory neprekracuje 30 mA. Poradte sa so svojim
indtalatérom.

+ Instaldcia pristroja a jeho pouzivanie musia byt v sdlade s normami platnymi vo vasom stéte.

+ UPOZORNENIE:Tento pristroj sa nesmie pouzivat v blizkosti vani, spich, umyvadiel ani inych nddob, v @
ktorych sa nachadza voda.

+ Pri pouzivani pristroja v kiipelni, pristroj po poutiti odpojte z elektrickej siete, pretoze blizkost vody mdze predstavovat
nebezpecenstvo aj v pripade, Ze je pristroj vypnuty.

+Tento pristroj nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju znizend fyzicku, senzorickd alebo mentalnu schopnost,
alebo osoby, ktoré nemajui na to skiisenosti alebo vedomosti, okrem pripadov, ked'im pri tom pomaha osoba zodpovednd za
ich bezpecnost, dozor alebo osoba, ktora ich vopred pouci o pouZivani tohto pristroja. Je vhodné dohliadat na deti, aby ste si
boliisti, ze sa s tymto pristrojom nehraju.

+ Ak je napéjaci kabel poskodeny, je potrebné, aby ho vymenil vyrobca, jeho zakaznicky servis alebo osoby s podobnou
kvalifikciou, aby sa predislo nebezpecenstvu.

+ Pristroj nepouzivajte a obratte sa na autorizované servisné stredisko, ak : pristroj spadol, ak normalne nefunguje.

+ Pristroj je vybaveny bezpecnostnym tepelnym systémom.V pripade prehriatia (spdsobeného napriklad znecistenim zadnej
mriezky) sa pristroj automaticky vypne.« « Pristroj vypnite a odpojte z elektrickej siete, ocistite zadnt mriezku a pristroj
nechajte niekolko mindt vychladnut. Avsak ak problém pretrvava: obratte sa na popredajny servis.

+ Pristroj je potrebné odpojit z elektrickej siete: pred cistenim a tdrzbou, v pripade, Ze dojde k prevadzkovym porucham a
ked'ste ho prestali pouzivat.

+ Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny napdjaci kabel.

+ Neponérajte ho do vody, ani ak by ste ho chceli ocistit.

* Nechytajte ho vihkymi rukami.

+ Pristroj nechytajte za teplU cast, ale za rukovat.

+ Pri odpéjani z elektrickej siete netahajte za napajaci kabel, ale za zastrcku.

+ Nepouzivajte elektricku pred|zovaciu $ndru.

* Necistite ho drsnymi ani koréznymi prostriedkami.

+Nepouzivajte ho v pripade, Ze teplota v interiéri klesla pod 0 °C alebo vystpila nad 35 °C.

ZARUKA:Tento pristroj je uréeny na bezné domace pouzitie.Nemdze sa pouzivat na profesionalne Géely.V pripade, ze sa
pristroj nespravne pouziva, zéruka straca platnost.

POUZITIE (v zavislosti od modelu)

AIR CONTROL SYSTEM : Otacaci koncentrator (nesnimatelny)

Otocte koncentrator (obr. |) aby ste prisposobili prud vzduchu ucesu, aky si zelate:
- Siroky prud vzduchu pre susenie (obr. 2),

- koncentrovany prud vzduchu pre fiikanie (obr. 3).

Toto prislusenstvo nie je odoberatelné, nesnazte sa ho odobrat.

PRISPEJME K OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA!

® Tento pristroj obsahuje vela zhodnotitelnych alebo recyklovatelnych materialov.

2 Odovzdajte ho na zberné miesto, alebo ak takéto miesto chyba, tak autorizovanému servisnému
stredisku, ktoré zabezpeci jeho likvidaciu.

it

Prije koriStenja ovod proizvoda, procitajte uputa sa mjerama opreza

SIGURNOSNI NAPUTCI

+ U cilju vase sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vaze¢im normama i propisima (Direktiva o najnizem naponu,
elektromagnetskoj kompatibilnosti, okolisu...).

+ Dijelovi uredaja postaju jako vruci tijekom uporabe. Izbjegavajte dodir s kozom. Osigurajte se da kabel za napajanje nikad
ne bude u dodiru s vru¢im dijelovima uredaja.

* Provjerite odgovara li napon vase elektri¢ne instalacije naponu vasega uredaja. Svaka greska u prikljucivanju moze
izazvati nepovratna ostecenja koja nisu obuhvacena jamstvom.

+ Da biste osigurali dodatnu zastitu, savjetuje se da se u elektricnome kolu kojim se napaja kupatilo instalira sredstvo za
od svog instalatera.

+ Instalacija uredaja i njegova uporaba moraju u svakom slucaju biti sukladni s propisima koji su na snazi u vasoj zemlji.

+ BUDITE OPREZNI: Ne rabite uredaj u blizini kada, tuseva, lavaboa i drugih prijemnih posuda koje sadrzavaju vodu

+Kad se uredaj koristi u kupatilu, iskljucite ga iz mreze nakon uporabe, jer blizina vode moze predstavljati opasno: @
kad je uredaj zaustavljen.

+ Ovaj uredaj nije predviden za uporabu od strane osoba (ukljucujuci djecu) cije su fizicke, osjetilne ili mentalne
sposobnosti smanjene, niti od strane osoba bez iskustva ili poznavanja, osim ako se one ne mogu okoristiti, posredstvom
osobe zaduzene za njihovu sigurnost, nadzorom ili prethodnim instrukcijama vezanim za uporabu ovoga uredaja. Djecu
treba nadzirati tako da se ni u kom slu¢aju ne igraju s uredajem.

+ Ako je kabl za napajanje ostecen, njega mora zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija, u
cilju izbjegavanja svake eventualne opasnosti.

+ Ne rabite svoj uredaj i obratite se ovlastenome servisnom centru ako: je vas uredaj doZivio pad, ako ne funkcionira
normalno.

+ Uredaj je opremljen toplinskim sigurnosnim sustavom. U slucaju pregrijavanja (zbog na primjer prijave straznje resetke),
uredaj ¢e se automatski iskljuciti.

+Ugasite i iskljucite uredaj iz struje, oCistite straznju reSetku, ostavite da se ohladi nekoliko minuta. Medutim, ako problem i dalje
postoji: kontaktirajte postprodajni servis.

+ Uredaj mora biti iskljucen iz mreze: prije is¢enja i odrzavanja, u slucaju nepravilnog funkcioniranja, ¢im ste ga prestali rabiti.
*Ne rabiti ako je kabel ostecen

+ Ne uranjati niti stavljati pod vodu, ¢ak ni kod ciscenja.

* Ne drZite vlaznim rukama.

+ Ne drzite za kuciste, koje je vruce, nego za rucku.

*Ne iskljucujte iz mreze povlacenjem za kabel, nego povlacenjem za uticnicu.

* Ne rabite elektri¢ni produzni kabel.

* Ne cistite abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

+ Ne rabite na temperaturi nizoj od 0 °Ci visoj od 35 °C.

JAMSTVO: Va3 je uredaj namijenjen samo za uporabu u kucanstvu. On se ne moze rabiti u profesionalne svrhe. U slucaju
neispravne uporabe, jamstvo se ponistava.

UPORABA (ovisno o modelu)

AIR CONTROL SYTEM : Rotacioni koncetrator (ne moze se odstraniti)
Okrenite koncetrator (slika I) da bi dobili

protok zraka prilago en frizuri koju Zzelite :

- obilan protok zraka za susenje (slika 2),

- koncentrirani protok zraka za feniranje kose s ¢etkanjem (slika 3).
Ovaj nastavak nije odvojiv i ne pokusavajte ga odvojiti.

SUDJELUJMO U ZASTITI OKOLISA'!

® Vas uredaj sadrzava mnoge vrijedne tvari ili tvari koje se mogu se reciklirati.

9 Povijerite ga punktu za prikupljanje ili ovlastenome servisnom centru, gdje e se obaviti njegov
tretman.
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Pried naudodamiesi aparatu atidéiai perskaitykite naudojimo instrukcij)l ir saugos patarimus.

SAUGOS PATARIMAI G

« Siekiant uztikrinti Jisy sauguma, $is aparatas pagamintas laikantis taikomy standarty ir teisés akty (Zemos
itampos, Elektromagnetinio suderinamumo, Aplinkos apsaugos direktyvy...).

» Naudojant aparata jo dalys labai jkaista. Nesilieskite prie jy. Niekada neleiskite maitinimo laidui liestis su
ikaitusiomis aparato dalimis.

« Patikrinkite, ar Jasy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytaja ant aparato. Bet kokia jungimo klaida gali
padaryti nepataisomos zalos, kuriai netaikoma garantija.

« Siekiant uztikrinti papildoma apsauga, rekomenduojama j vonios kambaryje esantj elektros maitinimo tinklg
instaliuoti liekamaja srove valdomus srovés, kuri yra ne didesné nei 30 mA, jungtuvus (DDR). Paprasykite elek-
tros instaliacija jrengiancio asmens patarimo.

« Taciau aparatas turi bati instaliuotas ir naudojamas laikantis jasy salyje galiojanciy standarty.

« DEMESIO: $io aparato nenaudokite arti vonios, duso, kriauklés ar kity indy, kuriuose yra vandens. @
« Jei naudojate aparatg vonios kambaryje, baige naudoti isjunkite jj i$ tinklo, nes laikyti jj arti van-

dens, net ir neveikiantj, gali bati pavojinga.

- Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams), kuriy fizinés, jutiminés arba protinés gali-
mybés yra ribotos, taip pat asmenims, neturintiems atitinkamos patirties arba Ziniy, isskyrus tuos atvejus, kai
uz jy sauguma atsakingi asmenys uztikrina tinkama priezidrg arba jie i$ anksto gauna instrukcijas dél sio apa-
rato naudojimo. Vaikai turi bati priziarimi, uztikrinant, kad jie nezaisty su aparatu.

« Jei maitinimo laidas pazeistas, gamintojas, centras, kuris yra jgaliotas atlikti priezitrg po pardavimo, arba
panasios kvalifikacijos asmenys jj turi pakeisti, kad nebaty pavojaus.

» Nenaudokite aparato ir kreipkités j centrg, jgaliota atlikti priezitra po pardavimo, jeigu aparatas nukrito ir
neveikia kaip paprastai.

« Aparate yra terminés apsaugos sistema. Aparatui per daug jkaitus (pavyzdziui, dél galiniy groteliy susite-
pimo), aparatas sustos automatiskai. I$junkite aparata ir iStraukite laida i$ maitinimo tinklo, iSvalykite galines
groteles, leiskite kelias minutes pastovéti, kad atvésty. Taciau, jei problema islieka, kreipkités j centra, jgaliotg
atlikti prieziara po pardavimo.

« Aparatas turi bati iSjungtas is tinklo: pries jj valant ir atliekant priezitros darbus, sutrikus veikimui, baigus jj
naudoti.

» Nenaudokite aparato, jei laidas pazeistas.

« Nenardinkite jo j vandenj ir neplaukite net valydami.

« Nelaikykite drégnomis rankomis.

« Nelaikykite uz jkaitusio korpuso, bet uz rankenos.

« Neisjunkite traukdami uz laido, bet istraukite kistuka i$ lizdo.

+ Nenaudokite elektrinio ilgiklio.

« Nevalykite su Sveitimui skirtomis ar korozijg sukelianc¢iomis priemonémis.

» Nenaudokite esant zemesnei nei 0 °C ir aukstesnei nei 35 °C temperatarai.

GARANTIJA:
Jusy aparatas skirtas tik naudojimui namuose. Jo negalima naudoti profesiniams tikslams.
Neteisingai naudojant, garantija nebéra taikoma ir tampa negaliojanti.

NAUDOJIMAS (priklauso nuo modelio)

AIR CONTROL SYSTEM: rotacinis koncentratorius (nenuimamasis)

Pasukite koncentratori+ taip (ér. 1 pav.), kad oro srov tikt+ pageidaujamai dukuosenai suformuoti:
- plati pradinio déiovinimo oro srovl (ér. 2 pav.),

- koncentruota oro srovlil dukuosenai su depeciu suformuoti (ér. 3 pav.).

ais priedas nenuimamasis, nebandykite jo nuimti.

PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS!

@ Jusy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti j pirmines zaliavas arba perdirbti.

2 Nuneskite jj j surinkimo punkta arba, jei jo néra, j centra, kuris yra jgaliotas atlikti priezidra, kad
aparatas baty perdirbtas.

it

Pred uporabo je potrebno skrbno prebrati varnostne predpise @
VARNOSTNA PRIPOROCILA

+ Za zagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza veljavnim standardom in predpisom (direktive za nizko napetost,
elektromagnetno zdruzljivost, okolje...).

+ Med uporabo se pribor naprave zelo segreje. Izogibajte se stiku s koZo. Pazite, da napajalni kabel nikoli ne pride v
stik z vrocimi deli naprave.

+ Preverite ali napajalna napetost vase elektricne napeljave ustreza napetosti naprave. Napacna prikljucitev na
omrezje lahko povzroci nepopravljivo $kodo, ki ni vklju¢ena v garancijo.

+ Za zagotavljanje dodatne zasite priporocamo, da v elektri¢ni tokokrog za napajanje v kopalnici instalirate zascitno
stikalo na diferencni tok (DDR), pri katerem nazivni diferen¢ni tok ne presega 30 mA. Za nasvet vprasajte svojega
intalaterja.

+ Instalacija naprave in njena uporaba morata biti v skladu z veljavnimi standardi v vasi drzavi. @

+ OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v blizini kopalnih kadi, tus kabin, umivalnikov ali posod, -

ki vsebujejo vodo.

« Ce napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi izklopite iz vti¢nice, saj lahko blizina vode predstavlja nevarnost
tudi, ko je naprava izklju¢ena.

+ Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vkljuceni tudi otroci) zzmanjsanimi fizi¢nimi, Cutilnimi
ali dusevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkusenj z napravo, oziroma je ne poznajo, razen ce oseba, ki
odgovarja za njihovo varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno usposabljanje o uporabi naprave. Poskrbeti je
treba za nadzor otrok in prepreciti, da se igrajo z napravo.

« Ce je napajalni kabel naprave poskodovan, ga mora zaradi nevarnosti elektri¢nega udara zamenjati proizvajalec,
njegov pooblasceni servis ali ustrezno usposobljena oseba.

+ Ne uporabljajte naprave in se obrnite na pooblascen servisni center:

- v primeru padca naprave na tla,

- ¢e ne deluje pravilno.

+ Naprava je opremljena s sistemom za toplotno zacito.V primeru pregretja (na primer zaradi zamasitve zadnje
resetke) se naprava avtomatsko zaustavi.« Izkljucite napravo in jo odklopite z omreznega napajanja, ocistite zadnjo
redetko in pustite, da se nekaj minut ohlaja. Ce teZava ni odpravljena: obmite se na poprodajni servis.

+ Napravo morate izkljuciti zomreznega napajanja:pred cis¢enjem in vzdrzevanjem, v primeru nepravilnega
delovanja, takoj po prenehanju uporabe.

+ Ne uporabljajte naprave, Ce je kabel poskodovan.

+ Ne potapljajte je v vodo in ne postavljajte pod pipo, niti pri ¢iscenju.

+ Ne drZite je z vlaznimi rokami.

* Ne drzite je za ohisje, ki je vroce, ampak za rocaj.

+ Ne izkljucite je tako, da povlecete za kabel, ampak izvlecite vtikac.

* Ne uporabljajte elektri¢nega podaljska.

* Ne cistite je z grobimi ali korozivnimi sredstvi.

+ Ne uporabljajte je pri temperaturi, ki je nizja od 0° Cin visja od 35° C.

GARANCIJA: Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvih. Ne sme se uporabljati v profesionalne
namene.V primeru napacne uporabe postane garancija ni¢na in neveljavna

UPORABA (podle modelu)

AIR CONTROL SYTEM : Vrtljiv koncentrator (neodstranljiv)

Zavrtite koncentrator (sl. 1) da dobite pretok zraka, ki ustreza Zeleni pri¢eski:
- velik pretok zraka za susenje (sl. 2),

- koncentriran pretok zraka za $¢etkanje (sl. 3).

Ta dodatek ni mozno odstraniti, ne poskusajte ga odtraniti.

SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!
@ Vasa naprava vsebuije Stevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.
< Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa v pooblaiéen servisni center, kjer jo bodo ustrezno
predelali.
]

Pazljivo progitajte instrukcije prije upotrebe aparata da biste izbjegli svaku eventualnu opasnost
od neispravne upotrebe.

SIGURNOSNI SAVJETI

+ U cilju vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama i propisima (Direktiva o najnizem naponu,
elektromagnetnoj kompatibilnosti, okolisu...).

+ Dijelovi aparata postaju jako vruci tokom upotrebe. Izbjegavajte dodir s kozom. Osigurajte se da kabl za
napajanje nikad ne bude u dodiru s vru¢im dijelovima aparata.

* Provjerite da li napon vase elektri¢ne instalacije odgovara naponu vaseg aparata. Svaka greska prilikom
priklju¢ivanja, moZze izazvati nepovratna o$tecenja koja nisu obuhvacena garancijom.

+ Da biste osigurali dodatnu zastitu, pobrinite se da se u elektricnom kolu kojim se napaja kupatilo instalira
sredstvo za diferencijalnu preostalu struju (DPS) ¢iji utvrdeni rad ne premasuje snagu od 30 mA. ZatraZite savjet
od svog instalatera.

+ Instalacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom slucaju biti u skladu s propisima koji su na snazi u vasoj

zemlji.

+ BUDITE OPREZNI: Ne koristite aparat u blizini kada, tuseva, lavaboa i drugih prijemnih @

posuda koje sadrze vodu.

+ Kad se aparat koristi u kupatilu, iskljucite ga iz mreze nakon upotrebe, jer blizina vode moze predstavljati
opasnost ¢ak i kad je aparat iskljucen.

+ Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (uklju¢ujuci djecu) ¢ije su fizicke, ¢ulne ili mentalne
sposobnosti smanjene, niti od strane osoba bez iskustva ili poznavanja, osim ako se one ne mogu okoristiti,
putem osobe zaduzene za njihovu sigurnost, nadzorom ili prethodnim instrukcijama vezanim za upotrebu ovog
aparata. Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom slu¢aju ne igraju aparatom.

+ Ako je kabl za napajanje ostecen, njega mora zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni servis ili osoba sli¢nih
kvalifikacija, u cilju izbjegavanja svake eventualne opasnosti.

+ Ne koristite svoj aparat i obratite se ovlastenom servisnom centru ako: je va$ aparat dozivio pad, ako ne
funkcionira normalno.

+ Aparat je opremljen sistemom toplotne zastite. U slucaju pregrijavanja (izazvanog zaprljano3¢u zadnje resetke),
aparat ce se automatski iskljuciti. Zaustavite i iskljucite aparat iz izvora napajanja, ocistite zadnju re3etku, pustite
da se ohladi nekoliko minuta. Ipak, ako se problem nastavi: kontaktirajte nas servis.

+ Aparat mora biti isklju¢en iz mreze: prije ¢is¢enja i odrzavanja, u slu¢aju nepispravnog funkcioniranja, ¢im ste ga
prestali upotrebljavati.

+ Ne koristiti ako je kabl oste¢en

+ Ne uranjati niti stavljati pod vodu, ¢ak ni prilikom ¢is¢enja.

+ Ne drzite vlaznim rukama.

+ Ne drzite za kuciste, koje je vruce, vec za drsku.

+ Ne iskljucujte iz mreze povlacenjem za kabl, ve¢ povlac¢enjem za uti¢nicu.

+ Ne koristite elektri¢ni produzni kabl.

+ Ne cistite abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

+ Ne koristite na temperaturi nizoj od 0 °C i viSoj od 35 °C.

GARANCUJA:

Va3 aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Ne smije se koristiti u profesionalne svrhe. U slucaju
neispravne upotrebe, garancija se ponistava.

UPOTREBA (zavisno od modela)

SISTEM KONTROLE ZRAKA: rotacioni koncentrator (ne moze se skidati)
Okrenite koncentrator (sl. 1) da biste prilagodili protok zraka prema Zeljenoj frizuri:
- jak protok zraka kod prethodnog susenja (sl. 2),

- koncentriran protok zraka kod ¢etkanja (sl. 3).

Ovaj pribor se ne moze skidati, ne pokus$avajte ga ukloniti.
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Pred pouZitim je nutné diikladné se seznamit s bezpe¢nostnimi podminkami

BEZPECNOSTNI RADY @
«V zajmu vasi bezpecnosti je tento pfistroj ve shodé s pouzitelnymi normami a predpisy (smérnice o nizkém
napéti, elektromagnetické kompatibilité, Zivotnim prostiedi...).

« Béhem pouzivani je pfislusenstvi pristroje velice horké. Vyvarujte se jeho styku s pokozkou. Dbejte, aby se

elektricka napajeci $ndra nikdy nedotykala horkych casti pfistroje.

« Presvédcte se, zda napéti vasi elektrické instalace odpovida napéti vaseho pfistroje. Pri jakémkoli chybném
pripojeni k siti miize dojit k nevratnému poskozeni pfistroje, které nebude kryto zarukou.

« Pro zajisténi vyssi ochrany doporucujeme instalovat do elektrického okruhu koupelny zafizeni DDR s
rozdilovym proudem nepfesahujicim 30mA. Obratte se na vaseho elektrikare.

« Instalace vaseho piistroje musi nicméné splriovat podminky norem platnych ve vasi zemi.

- UPOZORNENI: PFistroj nepouzivejte ve vané, ve sprie, v umyvadle nebo v nddobéch obsahujicich vo
« Je-li pfistroj pouzivan v koupelné, po jeho vypnuti jej odpojte ze sité, protoze blizkost vody mUze
predstavovat nebezpeci, i kdyz je pfistroj vypnut.

«Tento pfistroj neni ur¢en k tomu, aby ho pouzivaly osoby (vcetné déti), jejichz fyzické, smyslové nebo
dusevni schopnosti jsou snizené, nebo osoby bez patfi¢nych zkusenosti nebo znalosti, pokud na né nedohlizi
osoba odpovédna za jejich bezpecnost nebo pokud je tato osoba pfedem nepoucila o tom, jak se pfistroj
pouziva. Na déti je tfeba dohlizet, aby si s pfistrojem nehraly.

-V piipadé, Ze je napdjeci snlira poskozena, nechte ji z bezpecnostnich dlivodd vymeénit u vyrobce, v
autorizované zarucni a pozarucni opravné, pfipadné opravu svéite osobé s odpovidajici kvalifikaci.

« Pristroj nepouzivejte a obratte se na autorizované servisni stiedisko, pokud:

- pfistroj spadl na zem

- pfistroj fadné nefunguje.

« Pristroj je vybaven tepelné bezpecnostnim systémem. V pripadé prehrati (napfiklad v disledku znecisténi
zadniho rostu) se pristroj automaticky vypne. Pfistroj vypnéte a odpojte od sité, vycistéte zadni rost a nechte
nékolik minut vychladnout. Pokud vsak problém i naddle trva: kontaktujte zaru¢ni a pozarucni servis.

« Pfistroj musi byt odpojen:

- pied jeho cisténim a udrzbou,

- v pfipadé jeho nespravného fungovani,

- a jakmile jste jej prestali pouzivat.

« Pristroj nepouzivejte, je-li poskozeny elektricky napajeci kabel

« Pfistroj neponoftujte do vody (ani pfi jeho cisténi)

« Pristroj nedrzte vihkyma rukama.

- Nedrzte jej za télo pfistroje, které je horké, ale za rukojet

« Pfi odpojovani ze sité netahejte za pfivodni $nliru, ale za zéstrcku.

« Nepouzivejte elektricky prodluzovaci kabel.

« K cisténi nepouzivejte brusné prostiedky nebo prostiedky, které mohou zpUsobit korozi.

« Pristroj nepouzivejte pfi teplotach nizsich nez 0 °C a vyssich nez 35 °C.

ZARUKA:
Tento pfistroj je ur¢en vyhradné pro pouziti v domacnosti. Pfistroj neni urcen k pouzivani v komercnich
provozech. V pfipadé nespravného poutziti pristroje zaniké zaruka.

POUIITI (podle modelu)

AIR CONTROL SYSTEM : Otoann koncentrator (neodnimatelnn)

Otoaenim koncentratoru (obrézek 1) pfiizp(isobite proud vzduchu poladovanému Gdesu:
- Cirokn proud vzduchu pro suéeni (obrazek 2),

- koncentrovanii proud pro tpravu vlast natadenim na kartaa (obrazek 3).

Toto pfiislu¢enstvi neni odnimatelné, nesnaite se jej odejmout.

PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTRED!!

® Vas pfistroj obsahuje ¢etné materialy, které |ze zhodnocovat nebo recyklovat.
 Svéite jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stfedisku, kde s nim bude
nalozeno odpovidajicim zptsobem.
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Haszndlat el6tt, kérjlk, olvassa el a biztonsagi el6irasokat

BIZTONSAGI TANACSOK

+ Az On biztonsaga érdekében ez a késziilék megfelel a hatalyos szabvanyoknak és szabalyozasoknak (isfesziiltségre,
elektroméagneses kompatibilitasra, kornyezetvédelemre stb.vonatkozd iranyelvek).

+ Hasznalat soran a késziilék tartozékai felforrosodnak. Kertilje a bérrel vald érintkezést. Mindig bizonyosodjon meg
arrél, hogy a tapkabel ne érintkezzen a késziilék meleg részeivel.

+ Ellendrizze, hogy elektromos hélézatanak fesziiltsége megegyezik a késziilék tapfesziiltségével. Minden csatlakozta-
tasi hiba javithatatlan karokat okozhat, amelyeket a garancia nem fed.

+Tovabbi védelem biztositasdhoz javasoljuk, hogy a fiirdGszoba aramkérébe szereljen be egy, maximum 30 mA Gzemi
kiilonbozeti dram ellen védd, dram-véddkapcsoldt. Kérjen tandcsot villanyszerel6jétél.

+ Ugyanakkor a késziilék beszerelése és hasznélata eleget kell tegyen az orszagaban hatalyos szabvanyoknak.

* FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja a késziiléket fiirddkad, zuhanyozo, mosdokagylé vagy @
egyéb viztarold mellett.

+ Amikor flrdszobéban hasznalja a késziiléket, hasznélat utan azonnal htizza ki a csatlakozddugaszt, mert a viz
kozelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a késztilék ki van kapcsolva.

*Tilos a késztilék hasznalata olyan személyek altal (beleértve a gyerekeket is), akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességeik korlatozottak, valamint olyan személyek altal, akik nem rendelkeznek a késziilék hasznalatara vonatkozo
gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek azok a személyek, akik egy, a biztonsagukért felelds személy altal
vannak felligyelve, vagy akikkel ez a személy el6zetesen ismertette a késziilék hasznélatéra vonatkozo utasitasokat.
Ajanlott a gyerekek feliigyelete, annak érdekében, hogy ne jatsszanak a késztlékkel.

+ Abban az esetben, ha a tapkabel meg van sériilve, ezt a gyartonak, az tigyfélszolgalat alkalmazottjanak, vagy egy
hasonl6 képzettségl szakembernek kell kicserénie, minden veszély elkertilése érdekében.

+ A kdvetkezé esetekben ne haszndlja a késztiléket, és vegye fel a kapcsolatot egy hivatalos szervizkézponttal: a
késziilék leesett, rendellenesen mikadik.

* A készilék fel van szerelve egy hévédelmi rendszerrel. Tiimelegedés esetén (példaul a hatso racs eltomddésének
kovetkeztében) a késziilék automatikusan kikapcsol.

+ Kapcsolja ki a késziiléket, és huzza ki a csatlakozodugaszt az aljzatbdl, tisztitsa meg a hatso racsot, és hagyja hilni a
késziiléket néhany percen keresztdil.

» Ugyanakkor, ha a probléma tovabbra is fennall, vegye fel a kapcsolatot az tigyfélszolgalattal.

* Huizza ki a késziilék csatlakozodugaszat a kovetkezG esetekben:tisztitas és karbantartds elétt, miikodési
rendellenesség esetén, amint befejezte hasznélatat.

*Ne hasznalja a késziiléket, ha a tapkabel megsériilt

* Ne meritse vizbe és ne tartsa viz ala, még tisztitas esetén sem.

* Ne fogja meg nedves kézzel.

* Ne a boritdsanal (amely felmelegedhet), hanem a fogantyujanal fogva nyuljon a késziilékhez.

+ Aramtalanitaskor ne a kébelnél fogva, hanem a dugasznél fogva hiizza ki a késziiléket.

* Ne hasznaljon elektromos hosszabbitét.

+ Ne tisztitsa surol6 vagy maré hatésu termékekkel.

+ Ne hasznalja 0°C alatti vagy 35°C feletti hmérsékleteken.

GARANCIA: A késziilék kizarolag otthoni hasznalatra alkalmas. Nem hasznalhat6 professzionalis célokra. A garancia
érvényét veszti nem megfeleld hasznalat esetén.

HASZNALAT (modelltél figgden)

AIR CONTROL SYSTEM : Forgathatd légkoncentrator (nem levehetd)

Forgassa el a légkoncentratort (1-es dbra) az On 4ltal kivant frizuranak megfelelen:
- nagy légaramlds széritashoz (2-es abra),

- koncentralt légaramlas kifésiiléshez (3-as dbra).

Ez a tartozék nem tavolithato el, ne prébalkozzon vele.

VEGYUNK RESZT A KORNYEZETVEDELEMBEN!

® Az On késziiléke szamos értékesithetd vagy Ujrahasznosithaté anyagot tartalmaz.

9 A megfelel6 kezelés végett, késziilékét adja le egy gy(jtShelyen vagy, ennek hidnyaban, egy
hivatalos szervizkdzpontban.
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PaZljivo procitati pre upotrebe...

SIGURNOSNI SAVET] @

+ U cilju vase bezbednosti, ovaj aparat je u skladu sa vaze¢im normama i propisima (Direktiva o najnizem naponu, elektroma-
gnetnoj kompatibilnosti, okolini...).

+ Delovi aparata postaju vrlo vruci tokom upotrebe. Izbegavajte kontakt sa kozom. Obezbedite se da napojni kabl nikada ne
bude u kontaktu sa vru¢im delovima aparata.

+ Proverite da li napon vase elektri¢ne instalacije odgovara naponu vaseg aparata. Svaka greska kod prikljucivanja moze da
izazove nepovratna ostecenja koja nisu obuhvacena garancijom.

+ Da biste obezbedili dodatnu zastitu, savetuje se da se u elektricnom kolu kojim se kupatilo napaja instalira sredstvo za
diferencijalnu preostalu struju (DPS) za diferencijalnu struju ¢iji utvrdeni rad ne prevazilazi jacinu od 30 mA. Zatrazite savet od
svog instalatera.

+ Instalacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom slucaju da budu u skladu sa propisima koji vaze u vasoj zemlji.
+ BUDITE OPREZNI : Ne koristite aparat u blizini kada, tuseva, lavaboa i drugih

prijemnih sudova koji sadrze vodu.

+ Kada se aparat koristi u kupatilu, iskljucite ga iz mreZe nakon upotrebe, jer blizina vode moze da predstavlja opasnost, ¢ak i
kada je aparat zaustavljen.

+ Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane lica (ukljucujuii decu) ¢ije su fizicke, Culne ili mentalne sposobnosti
smanjene, niti od strane lica bez iskustva ili poznavanja, osim ako se ona ne mogu okoristiti, putem lica zaduzenog za njihovu
bezbednost, nadzorom ili prethodnim instrukcijama vezanim za upotrebu ovog aparata. Decu treba nadzirati tako da se niu
kom slucaju ne bi igrala aparatom.

+ Ako je napojni kabl ostecen, njega mora da zameni proizvodac, njegov ovlasceni servis ili lice sli¢nih kvalifikacija, u cilju
izbegavanja svake eventualne opasnosti.

+ Ne koristite svoj aparat i obratite se ovlastenom centru za servisiranje ako: je va$ aparat doziveo pad, ako ne funkcionise
normalno.

+ Aparat je opremljen sistemom toplotne zastite. U slucaju pregrevanja (izazvanog zaprljano$¢u zadnje resetke), aparat ce se
automatski iskljuciti. Zaustavite i iskljucite aparat iz izvora napajanja, ocistite zadnju resetku, pustite da se ohladi nekoliko
minuta. Ipak, ako se problem nastavi: kontaktirajte nas Servis.

+ Aparat mora da bude iskljucen iz mreze: pre ¢is¢enja i odrzavanja, u slu¢aju neispravnog funkcionisanja, ¢im ste prestali da ga
upotrebljavate.

+ Ne koristite ako je kabl ostecen

+ Ne uranjajte niti stavljajte pod vodu, ¢ak ni kod ciscenja.

+ Ne drzite vlaznim rukama.

+ Ne drzite za kuciste, koje je vruce, nego za drsku.

+ Ne iskljucujte iz mreze povlacenjem za kabl, nego povlacenjem za utikac.

+ Ne koristite elektri¢ni produzni kabl.

+ Ne cistite grubim i korozivnim proizvodima.

+ Ne koristite na temperaturi nizoj od 0 °Ci visoj od 35 °C.

GARANCIJA:Vas aparat namenjen je samo za upotrebu u domacinstvu. On ne moze da se koristi za profesionalne svrhe.U
slucaju nepravilne upotrebe, garancija se ponistava.

UPOTREBA (prema modelu)

AIR CONTROL SYSTEM:rotiraju¢i motor, (neskidiv)

Okrenite koncentrator (slika |) kako biste prilagodili ulaz zraka Zeljenom nacinu friziranja:
- snazniji ulaz zraka za susenje kose (slika 2),

- koncentrirani ulaz zraka za ¢etkanje (slika 3).

Ovi dodaci nisu skidivi, ne pokusavajte ih skinuti.

UCESTVUJMO U ZASTITI OKOLINE !
@ Vas aparat sadrzi mnoge vredne materije ili materije koje se mogu se reciklirati.

9 Poverite ga punktu za prikupljanje ili ovlas¢enom centru za servisiranje, gde ¢e se obaviti njegov E
tretman.
]
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